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Postán vagy Pécsett házhoz 
küldve: egész évre ;> tt., i• 1- 
Trei.’ Irt. .e» kr.. uegyed évre 

1 ft. 25 ki'- egyes szám 10 kr. 
..etyelenik miudeu szóinha
t ó ^  Egyes számok kaphatok 
Wediuger N. könyvkereső 

(Széchényi tér). 1 FIGYELŐ.
Hirdetések ára:

Egy öt-hasábos petit sor 
egyszeri megjelenéséért fi kr. 
3-szori 5 kr., 10 szeriért 4 ki . 
fizetendő. — Mi n d e n  hú 
detés után 50 kr. bélyeg dij 
fizetendő. A nyilt tér 1 petit 
sora 10 kr. A hirdetési dij 

előre fizetendő.

--------------
S z e r k e s z tő i ir o d a :

Ferencziek ntezája 22.sz.I-emelet. 
Kéziratok vissza nem küldetnek

A lap szellemi részét illető közlemények és előfizetések a szerkesztőséghez, a hirdetések pedig a kiadóhivatalnoz intézendők. Előfizethetni helyben: 
a kiadóhivatalban, Rlanhorn Antal úr a városházi épületben, Lili János úr a bndai külvárosban, Böhiti C. F. úr a szigeti külvárosban lévő 
kereskedésében, és Feszti Károly úr könyvkötő üzletében, Király utca (nemzeti casinó épület), valamint a vidéken minden postahivatalnál.

K ia d ó  h iv a ta l:
Taizs Mihály nyomdájában 

Majláth-tér 2. szám alatt.

A királyi látogatás után.
A fővárosi sajtó kifogyhatatlan 

T0lt e hét folytán a kirá'ly pécsi
fogadtatásából.

Hosszú vezérczikkekbeu magasz
talták Pécs város közönségének 
finom politikai érzékét, melylyel 
felismerte a király pécsi látogatá
sának fontosságát s ebből kifolyó
lag őszinte Öröme- és lelkesedésé
nek igen érthető kifejezését adta 
azon fogadtatás által, melytől csak 
a rósz akarat tagadhatná el azt, 
hogy méltó volt úgy a személy
hez. melynek tiszteletére rendezte
tek mint a városhoz, mely azt 
rendezte.

Ősziute szívből jött a fogadta
tás s nem hivatalos hazugság volt 
a lelkesedés, melylyel a magyar 
nemzet hódolt Pécs városában a 
magyar királynak.

De volt ’e fogadtatásnak egy 
sajátságos jellege is. mely némileg 
— s ezt nem tagadhatjuk el — 
beárnyékolta annak féuyét, s mél
tán bámulatba ejtheté az idegeu 
szemlélőt, de nem lepte meg a ma
gyar- és a magyar viszonyokkal 
ismerős embert, ki tudja annak lét
okát és ismeri kutforrását.

S in-künk kötelességünkben áll, 
a lefolyt örömnapok ezen árnyol
dalát is feltüntetni.

Egy a fogadtatás részleteit nyu
galmasan szemlélő angol előtt, ki a 
magyar alkotmányos közélet vi
szonyait és vergődéséit uem ismeri, 
megfoghatatlanuak tűnhetett fel azon 
körülmény, hogy a Pécs városa 
utezáin megjelenő magyar király, 
azon megjelenései alkalmával, mi
dőn balján csak szá/uysegéde ült, 
egetverő lelkesedéssel fogadtatott, 
midőn pedig ez idők szerinti e>só 
magyar tai ácsosa ült mellette, az 
éljenzés és lelkesedés sokkal hal
ványabb szint öltött.

„Különös, felette különös! -ki 
áltja a polgári szabadság klassikus 
földének, a gazdag és boldog Al- 
bionnak gyermeke, kinek hazáját 
nem katonai, hanem polgárai^tettélc

uagygyá és hatalmassá, — külö
nös nép ez a magyar, hogy inkább 
tömjénez a katonai sallangnak, mint 
a polgári méltóságnak. “

De annál jobban tudja a ma
gyar ember, hogy mit jelentett a 
Pécsre sereglett magyar nép ezen 
tüntetése.

Nem az fogta el a sziveket és 
vetett árnyékot a fény közé, hogy 
a király balján annak első magyar 
tanácsosa ült, de igen is fájt a ma
gyar népnek az, hogy az a király 
balján ülő s a lelkiismeret nyomása 
alatt összezsugorodott Mephisto alak 
m ég m i n d i g  a k o r o n a  e l s ő  
m a g y a r  t a n á c s o s a .

Fájt a magyar népnek, hogy 
még mindig Tisza Kálmán adja a 
királynak tanácsait, — azon Tisza 
Kálmán, ki elvei elárulása révén 
jutott a hatalom polczára, s ki ki
váló állását arra használta, hogy 
nemzetét alkotmányának legsarka
latosabb jogaitól lépésről lépésre 
megfossza, s azután a töuk szélére 
juttassa.

A király megjelenésének fényét, 
ki atyai szeretettel kereste fel hozzá 
mindig hőn ragaszkodó népét — 
Tisza Kálmáu megjelenése beár- 
nyékolá.

Az őszintén szeretett király iránti 
szeretet lángja összeütközött a T i
sza Kálmáu iránti gyűlölet fagyos 
leheletével.

Semmi sem történik a világon 
esetlegesen, mondja a bölcselő, 
s ezért reméljük mi is, hogy a ki
rály pécsi látogatásának s az itt 
tapasztaltaknak nem marad el üd
vös következménye.

Bizzunk tehát a jövőben. Biz- 
zuuk a legalkotmáuyosabb fejede
lem atyai szivében, — - és a magyar 
népnek sok keserű tapasztalás tisz
titó homokján átszürődött belátá
sában !

Ezúttal csak feljegyeztük e 
tényt, — hírlapírói kütelmüuk sze
rint, — mint az idők jelenségét.

— A liö a le k e d é a i m in is z te r
— a képviselőliáznak legközelebb előter

jesztéseket teend a Dnna szabályozási 
munkálatoknak kiegészítéséről, — a Tisza 
szabályozásának folytatásáról, — a iáncz- 
hajózásról, — a budapesti központi rak
tárak építéséről s végül a budapest ziinonyi 
vasút egyes szakaszainak kiépítéséről. Mind 
e javaslatok és előterjesztések már a be
fejezés legutolsó stádiumában vannak.

— A z ü g y v é d i  r e n d t a r t á s  
tárgyában az igazságügyminiszter által 
egybehívott örsekezlet második ülésében 
— megvitatták azt a kérdést, milyen elő 
feltételek mellett bocsátassék valaki ügy
védi vizsgálatra, milyen legyen a vizsgálat 
cs feljogositsa-e már maga a vizsgálat az 
illető vizsgázottat az ügyvédség önálló 
gyakorlatára, vagy pedig a vizsga sikeres 
letétele után, még njabbi gyakorlatra uta- 
sitassék a vizsgázott ? Az értekezlet minden 
oldalról behatóan tárgyalta a kérdést, s 
egyhangúlag azon nézetnek adott kifejezést, 
hogy az ügyvédjelöltek képzettségét, mie
lőtt önálló gyakorlatra bocsáttatnának az 
ediginél szigorúbb mértékkel kell meg
bírálni; mind a mellett nem szabad túlsá
gosan megnehezíteni az ügyvédség önálló 
gyakorolbatása feltételeit s megszabni, 
iiogy ezen pályára törekvők csak előba- 
ladottabb korukban nyerhetik önálló
ságukat. Ezen elvekből kiindulva az érte
kezlet következő megállapodásokra jutott: 
Az ügyvédi vizsgálatra bocsátható az, ki 
a jogtudorságot elnyerte, és 5 évi gya
korlatot kimutatni képes. A gyakorlat az 
első szigo: lattól számittatik. Az ügyvédi 
vizsgálat letételével az illető azonnal ön
állóan ügyködhetik.

— A z e g r i érn ek  d r . M am sssa  
ismeretes fölirata Trefort miniszterhez neru 
csak szokatlau, — hanem igen jellemző 
hangjánál lógva a legmagasabb körben 
bizonyos benyomást tett s megbeszélés tár
gyát képezte. — Mint az „Egyetértés* 
teljesen megbízható forrásból értesül a 
megbeszélés eredméuye az, — hogy Tre
fort az ellene intézett támadások termé
szeténél fogva nem maradhat a korona 
közvetlen tanácsában, mert a koronának 
tekintélye okvetlenül megköveteli, hogy ta
nácsosai bizonyos természetű gyanúsítások 
által elérhetők ne legyenek. A korona 
azért tagadja meg annak idejében a kez
deményezést, mert nélkülözi Tiszában és 
környezetében a kellő érzékenységet bizo
nyos vádak iránt, s igy nem várhatja tőle,

| hogy Trefortot elejtse. Ismeretes dolog, 
hogy Lóuyay bukását az a bizonyos ter
mészetű vád, melyet Cseruátony nyilváno
san sodort ellene, buktatta meg — akkor 
udvar és kormány egyetértett. Trefort a 
társadalomban a sajtóban czéltáblája oly 
gyanúsításoknak, melyek a képzelhető leg
súlyosabbak s az egri érsek fóliratának 
hangja érezbetőleg innen meríti metsző 
természetét, s a haugotadó forrás nagy te

kintélye folytán aggodalom keletkezik, 
mely csak Trefort elejtésével érhet végett. 
— Emelkedett ugyan egy hang, mely 
azokra a támadásokra utalt, a melyeknek 
Tisza van kitéve, a hasonlat azonban nem 
talál, mert Tisza ellen oly bizonyos ter
mészetű vádak eddig nem emeltettek. A 
Trefort ellen felhangzó gyanúsítások ala
pos vagy nem alapos volta nem képezi a 
kérdés lényegét, mert elég az, hogy nyil
vánosan emeltetnek s gyökeresen ez idő 
szerint meg sem czáfolhatók.

— A v eg y es  h á z a s s á g o k  ü g y  é- 
ben a budapesti papság tanácskozást 
tartott, és tárgyalás alá vette a herczeg- 
primásnak azon Magyarország összeg 
katbolikus plébánosaihoz intézett rende
letét, mely az nj büntetőtörvéuykönyvnek 
a vegyes házasságokra s a vegyes házas
ságokból származó gyermekek megkeresz- 
telésére vonatkozó szakaszai magyarázatául 
szolgál. Hosszabb tanácskozás után elha
tározták, hogy a papság élve az egyház ál
tal reáruházott joggal, vegyes házzasságot 
ezentúl a kath. templomban nem fog 
megáldani, mivel 1868. előtti törvények 
(hogy a különböző vallásu felek a katb. 
vallásban fogják nevelni születendő gyer
mekeiket) és az 1868. után a felek által 
adott becsületszó érvényen kívül vaunak 
helyezve; de az ugynevezet passiva assis- 
tenczia fenmarad, vagyis a sekrestyében 
vagy a plébánia valamelyik szobájában 
a telek a katb. lelkész és két tana jelen
létében kijelentik, hogy egymást szeretik 
és egymáshoz hűek maradnak; mire a 
pap alkalmi beszédet intéz hozzájuk s a 
házassági anyakönyvbe beírja. A vegyes 
házasságból származó gyermekeket a pap 
nem szerint azon templomba fogja küldeni, 
a melyhez szülője tartozik.

— A M zatm árm egyel k ö z v é 
leményben főkép azonbau tanítói körökben 
nagy visszatetszést szilit Kovács Bélának 
tanfelügyelővé való kíneveztetése. A ki
nevezés, mint a „Függetlenséginek onnan 
Írják a nálunk divatos protekezionalis téren 
is botrányt képez. Kovács Béla kataszteri 
pótbecslő biztos volt, s Trefort nem pirult 
bevallani a hivatalos lapban, hogy e mű
ködési körből nevezte ki oly állásra, a 
melyhez annyit ért, mint bajdu a harang
öntéshez. Már az is visszás dolog lett 
volna, ba nem szakembert neveznek ki 
tanfelügyelőnek, de hogy épséggel az alap- 
miveltséget teljesen nélkülöző embert ne
veztek ki, arról a család tagjain kívül 
minden ember a felháborodás hangján be
szél. Kovács Béla annyira nélkülözi a 
tanfelUgyelőséghtz a minősítést, hogy még 
általános műveltsége sincs. Tadva van 
róla, hogy Nagy-Bányán 1862-ben 4 gym- 
nasiumi osztályt végzett azontúl az ntóbbi 
évekig csak lézengett, majd kataszteri 
írnok, s legújabban ez idén becslő biztos

lett. S vájjon honnan az érdemesités a 
tanfelttgy el őségre? Onnan, hogy Kovács 
Béla a Kovács Gusztáv fivérének Kovács 
Lajosnak a fia. Ez a születési táblázat 
pedig annyiban képesítő okirat a protek- 
czió és korrnpezió korszakában, hogy a 
család rokonságban van a főispánnal. Ez 
szolgáltatja a kinevezés kulcsát. Szathmár- 
megyében mindenki azt hiszi, hogy Trefort 
még bizonyítványokat se kért, csak a főis
pán személyes ajánlatára nevezte ki. Ter
mészetes aztán hogy az ügy kínos benyo
mást tesz, s a tanítói körök annyira fel 
vannak háborodva, hogy tervben van a 
sz ithmármegyei tanitó-egylet gyűlését ösz- 
szehivni s ott indítványt tenni, hogy a ki
nevezés ellen az országgyűléshez felírjanak. 
E terv igen okos, mert az országgyűléshez 
való felírásnak legalább annyi eredménye 
lesz, hogy jövőre óvatosabb lesz Trefort nr.

— m ín ta s iü r e te k . A  h e ly e *  
borkezelés, — melynek hiánya nálunk 
felette érezhető — már a szüretnél kez
dődik, a helyes válogatás, a czélszerü 
szüretelési eszközök használatával. Ez 
irányban a helyes elveket és eljárást 
terjeszteni kívánván a földmivelési minisz
ter, mintaszUreteket rendeztet, melyeken 
szakértő egyének fogják a helyes eljárást 
ismertetni, s a czélszerü eszközök segé
lyével gyakorlatban bemutatni. Az egyik 
ilyen mintaszüret gróf Zichy Ferencz ér
diószegi szőlőjében, a másik Gyöngyösön, 
egy harmadik és negyedik valószínűleg 
Esztergom és Egerben fog tartatni. Az 
összes ide vonatkozó intézkedéseket Mik
lós Gynla borászati kormánybiztos vezeti.

Országgyűlés.
A képviselőház szept. 25-én kezdette 

meg harmadik ülésszakát.
A gyűlést összehívó királyi leirat fel

olvasása után elnök jelenti a háznak, hogy 
a szünet alatt négy képviselő hunyt el és 
pedig: Csenged Antal, Jeney József, Mar
kas István, és Kaskih Ignácz horvát 
képviselő, kiknek elhunyta felett, elnök 
indítványára jegyzőkönyvileg fejezte ki 
fájdalmát a képviselőház.

Jelenti ezután az elnök, hogy Miríássy 
Sándor, Ormay Károly és Prepeliczay 
Gyula képviselők ezen állásaikról le
mondtak. .

Ezután több njonnan megválasztott 
képviselő igazoló levelét matatja be.

Számos törvényhatóság több rendbeli 
kérvényének felolvasása következik ezután, 
melyek közül kiemeljük Somogy, Zemplén 
megyék, és Nagy-Várad városnak az egri 
zászló-ügyben beadott kérvényét, melyben 
oly törvény alkotását kérik, mely szerint 
a magyar állam eszméjének, vagy az azt

T Á R O Z Ó .

A holt csalogányhoz.
i Németből.)

A szép hajnal bíborában 
Még vidáman dalolál,
S már a szürke alkonyaira
Némává tőn a balál.
Eibnnyál, mint a mécsvilág,
Melynek bele elhamvadt;
Elhervadtá! mint rózsa,
Melyből elszállt az illat.

Váradj- Ferencz

Wyeriuekkori emlékek.
lMutatvany merjónek sajtó alatt levű művéből.)

Hosszú évek előtt, hogy ott künn bolyongtam 
A virágos réten,

Úgy el gyönyörködtem az arató lányok 
Vidám énekében?

Nem borult még akkor zord, haragos felhő 
Keményem egére.

Néma, őlő bánat nem kínozta lelkem,
Szíremet «e tépte.

Gyermekes örömmel kergettem a lepkét 
Tuskén. bokron által;

Nem törődtem semmit, nem aggódtam semmit 
A világ hajával.

Ligetek virági, iUatos kelyhökkel,
Mind felém hajoltak 

őz árnyas erdőkben feszkelő madárkák 
Csak nekem daloltak

Le h.i a kis harang otrtiniára kondult 
A -sonka toronyban,

Nem sejt ttem akkor, hogy még fájdalom is 
Kőjük e hangokban . . :

Levettem kalapom, mert eszembe ju to tt 
-ló anyám tanácsa:

-Kedves Igten előtt a kia gyermekeknek 
Esteli fotóm.* '

Aztán áhítattal a rögre térdeltem 
Kezem össze téve,

Ártatlan szivemből hálaadó imát 
Küldtem fel az égre.

A lombok közt síró fülemüle zengte 
Hozzá a zsolozsmát . . .

Így dicsértem ekkor a völgy dalnokával 
Az Isten hatalmát!

L>e életem sora nagyon megváltozott!
Eltűntek az évek . . .

Barmint akarnám is, panaszos ajkamon 
Nem kél hálaének.

Nem én űzök lepkét, engem hajt a bánat 
Tüskén, bokron által,

Árván, elhagyottan kell most megküzdenem 
Az élet bajával

És ha alkonyaikor, miként egykor tettem,
Künn bolygok a réten:

Nem gyönyörködöm már az arató lények 
Vidám énekében.

Haragos felhő szállt, tele villámokkal.
Életem egére,

A jövő reménye nem csepegtet gyógyírt 
Tört Bzivem sebére!

_____  Fsai Gyula.

A  szerelem bohóihoz.
Hát nincs más, mi fölött daloljatok 
Mint szerelem, búbánat halál?! . . .
A fegyver s szellemtnsák korábaD 
Lantotok más tárgyat nem talál?

Nem látjátok — Európa forrong?
Kelet ismét csaknem lángban ég. 
Daloljatok láza-an! hiszen a 
Nvütt vonó bottá nem válott még.
Pedig csak botot érdemelnek ők,
Kik mégsem sokai Iák meg a vért;
Nem vitéz módra, hanem ebül kell 
Hátaikra verni méltó bért.
Egykor, minket is felfalni vágytak 
Ez északi medvék s bocsaik; 
im d e  a szittya konezban betörtek 
Vérre szomjas, éhes fogaik.

S Európa e fenevadait 
Ma uj ebdüh korbácsolja fel;
Hiába, tigrisek a megizlelt 
Embervért nem feledhetik el.
Tigris vérszomj, részeg nagyra vágyás 
Vonja keletre e bandát rég ;
Daloljatok lázasan! — hiszen a 
Nyüttvonó bottá Dem válott még. —
Pedig csak botot érdemelnek ők,
Kik még sem sokallák meg a vért 

E megveszett ebfajnak hátára;
Bottal kell verni a méltó bért.

S nem látjátok a dél hiénáját 
Mint les újabb döglött hullára?
S számit, hogy részéről ennek sem lesz 
Több, mint nszálybordás az ára.

És Európa örök zsidója :
A rideg kapzsi, öuző áugol, —
Íme, ma egy durva zsarnokságnak 
Otromba hóbortjáért lángol.
Hát az államvakondturások 
Nem óriási hegyekre, néznek! ?
És vakmerő szédelgéseikben 
Nem njabb bűnt bűnre tetéznek ? —
Nézzétek csak a dicső francziát 
Mi szabados szellemi harcza;
S mint tör ellene rut visszavonás 
^mbár rettenetes kudarcza.

És nézzetek — észak sarka alatt 
Az örök zsarnokság mint remeg;
Ott is felkelt a szabadság lelke 
S ezt — Szibéria sem fojtja meg.
Nincs hát más tárgyatok mint szerelem 
Vénasszonyos búbánat s halál?!
A fegyver s szellemtnsák korában 
Lantotok szót másra nem talál?

Hisz látjátok: Európa, forrong,
Nincs nyugalom itt, nincs béke ott; — 
Daloljatok hát lázaasan! hogy a 
Nyüttvonóból is legyen ma bot ! . . .

Pécs 1880. szept. 12-én
Hóya Mihály
i sí Kin ?»►

J e g y z e t e k :  Vörömarty „Vénczigányá- 
ban* mondja:

„Húzd, ki tudja meddig hnzhatod
Mikor lesz a nyütt vonóból bot
Ily értellenben van itt a nyütt vonó bevéve.

államvakondturások — aprócseprő álla
mok, mint

Montenegró, Szerbia sat.

D él h i é n á j a :  Olaszország, mely ed
dig mindig csak a mások által elejtett, 
teliát kész dög hulláján hizotts növekedett.

M i k o r  a  v é g r e h a j t ó t  á l d  j ó k .
-  Elbeszélés. —

Ir ta : Kulcsár József.
(Vége.)

Újra visszakisérik hát Miskát a bör
tönbe. Majd beismeri, ba magába száll. 
Megtörik makacssága, ha felébred benne 
a lelkiismeret.

Mintegy három hétig lakta Miska a 
börtönt, s már szinte beteggé lett a gyöt
relemtől, mely magát a rablók és gyilko
sok társaságában, hova teljesen ártatlanul 
került, — szivébe fészkelte, — midőn 
Tölödytől levél érkezett. Egyszerre, kettő 
íb. Angliából irta mindkettőt. Egyik hite
lezőinek szólt, a leginkább érdekeit lőcs- 
lábu zsidóra czimezve. Megátalkodott íur- 
fanggal búcsúzott el abban tőlök, rájuk 
hagyván hátr&maradt vagyonát. Mind
egyiknek jut belőle — úgymond gonosz 
tréfával — egy-egy maroknyi por emlékül.

A másikat Nyakó úrhoz intézte. Föl
kérte, hogy szjyeskedjélt azt az ötvenezer 
forintot, melyért kezességet vállalt, helyette 
kisznrkolni. Egyébiránt kíván minden jót. 
A kisasszony ue epeszsze magát tovább, 
qiert ő most Amerikáig meg sem áll.

A lőoslábú zsidó mit sem szólt tár
sainak a levélről. Majd, hogy a hírre, 
amit még csak ő tud, mind neki essenek 
unnak a  tenyérnyi birtoknak. -Másnak ka 

a ,

arja ki a gesztenyét s neki csupán a 
éjja maradjon. 0  majd előbb leszedi róla 

a búst, a csonton aztán marakodjanak 
össze a többiek.

Titokban járt a dolog után. Foglal
tatott, árvereztetek. Az övé csak kikerült 
nagy nehezen. A többi aztán nézhetett 
pénze után az ujjain keresztül.

Most a váltóra került a sor. De mivel 
a „nincs*-bői még a végrehajtó sem tud 
semmit kiszorítani, — Nyakó úr fejére 
olvasták a közmondást: kezes, fizess t

Igen ám, ha volna miből. Rosenbltth 
jól tudta, hogy Nyakó úr őseinek tulaj
donáért nem sajnál semmi árt s volt rá 
gondja, hogy egész örökségét bele veije 
a küllői birtokba.

Dobra kei ült tehát a birtok, érvéréi6 
nem igen akadt. Először — másodszor — 
senki többet? — harmadszor! — s rajt* 
maradt a hitelezőn. Majdem egészen ax 
adósság fejében. Nyakó nrnak csak alig 
fizetett rá egy-két ezerecskéf.

Miska kiszabalt a börtönből, á r ta t
lansága kiderülvén, jelleme nem szenve
dett csorbát. Ép úgy nézhetett as embe
rek szemébe, miDt azelőtt. Fájdalmat csak 
az okozott neki, hogv ártatlanul bűnhődött 
s még nem is vonhatja kérdőre azt, ki 
őt a börtöube juttatta, mert hisz annál 
találja fel életboldogságát. . .

Az árverés után első dolga Nyakóék- 
hoz menni. A csapás, mely érte, szárnyát 
szegte Nyakó ur gőgjének. Miskát nagyon 
nyájasan fogadja. Bocsánatot kér tőle, 
hogy elhamarkodottságával oly nagy szé
gyent ejtett rajta.

Csak tudta volna előbb hogy as * 
Tölödy milyen aljas gazember. De most 
már késő. Egyébiránt üsse a kő az egész 
uraságot — jólakott már vele. Mióta ahhoz 
az istenverte örökséghez jutott, s as a 
kósza barát annyira elcsavarta fejét a 
nagy származással, — az óta úgysem volt 
egy nyugodt órája. Annyija maradt még, 
hogy malmot vehet rajta. Az less ismét, 
ami előbb, molnár. Nyögödtabb, boldogabb



k ife ;p7 '  j í t t t j *  ^ k | « 4 s í , a felségsér-
téslu-z v inzonyitott büntetéssel fény ittes-
seDek.

Olvasíatik ezután a budapesti kir.
törvényszék büntető osztályának jelentése 
arról, hogy Verhovay Gyula képviselő 
párviadal miatt két heti fogságra és az 
eljárási költségeknek egyetemleges meg
térítésére ítéltetett, mely ítélet ellen 
fellebezett.

Az ülés végéu Miklós István interpel- 
láncziót intéz a miniszterelnökhöz, az 
iránt, hogy van-e tudomása arról, miként 
Istúczy képviselő által megindított anti sé
mi ia mozgalom az országban igen nagy 
terjedelmet vett, ágy hogy ez már való
ságos zsidó kérdéssé kezd fejlődni? — 
He lettek e mutatva ezeu egylet alapsza
bályai, s a kormány által megerőaitteUek-e? 
— Derültséget keltett az interpelláló azon 
végszavaira: .ajánlom indítványomat a t. 
kormány elnök és a t. báz becses figyel
mébe* ístóczy képviselőnek következő 
válasza: .Én pedig ajánlom ezen inter
pellálok a szélső baloldali választók be
cse* figyelmébe.*

Scpteuiber 2b-án tartott ülésében meg
alakította bizottságait és megválasztotta 
tisztikarát, és pedig első aleluöltké Kemény 
Jáuos b á ió ' ,  másod alelnökké cs. Szou- 
tágb Pa t. Jegyzők lettek Antal Gyula, 
Baross Gábor, Beöthy Algernon, Horváth 
Gyula, Molnár Aladár és Strazsimir Károly, 
háznagygyá V. Kovács László.

Ezután a miniszterelnök felelt Miklós 
Istvánnak a zsidó mozgalom ügyében hozzá 
intézett iuterpellatiójára előadván, hogy 
szabad országban a kormány a társodalmi 
niozgalajakat addig el nem nyomhatja, 
mig azok a törvény korlátái közt marad 
nak. Miklós J. a választ tudomásul veszi, 
még is azonban azon megjegyzéssel, hogy 
igyekezzék a miniszterelnök a vallás sza
badság es a polgári házasság behozatala 
által.f zen mozgalom terjedésének gátot 
vetni. — A báz a választ tudomásul vészit.

Külföld.
A keleti kérdés legválságosabb phá- 

s sáha jutott a duleziguói kérdés óriási 
hólyaggá feltörött ügyében. Az érdekek 
békés kiegyelitese többé szóba sem jöhet. 
Du ezigi o bombázását a hat Írnak elha
tároztak. s Seyrour admirál már meg is 
kezdte volna a lövetést, ba Montenegró 
külügyminisztere azon meglepő kéréssel 
nem fordul hozzá, hogy halassza el az 
actio megkezdését addig, mig Montenegró 
kissé összeszedi magát, minthogy Riza- 
pasa kijelentette, miszerint ő az albánok
kal együttesen fog harczolui Montenegró 
ellen, ba csak a portától ellenkező uta
sítást nem kap, a mire pedig nincs kilátás, 

-  Montenegró pedig mig a hatalmak 
flottájának támogatása mellett sem lesz 
elég erős arra, hogy Dulczignót elfoglalja, 
s még kevésbbé, hogy magát ott tentart- 
hassa. Az albán liga csapatai napról- 
uapra uj erősítéseket kapnak. Ily körül
mények közt Dulczigno bevételére a ha
talmak tengeri operátiója nem elegendő 
segély a. montenegróiaknak, kik most már

s-erejuék, ba a hatalmak szárazfii Időn 
•- 'Cgitenék őket, — a mit, ba a hatal
mak meg is tennének, s igy Dulczignót 
ciloglalva Montenegrónak átadnák az>, ez 
utóbbi — tekintve az Albániában uralgó 
tugy izgatottságot — megtartaui uem 
volna képes, az pedig uem lehet szándé
kukban a hatalmaknak, hogy a kis Dulczig- 
not Montenegró számára őrizgessék.

Hogy a porta az albán mozgalmat,
volt ó egyszerit sorsauau, azt óbaitja
vissza.

— De — folytatá tovább — nem 
azért jöttéi te, hogy itt az én gyouásouiat 
halgasd. Eredj Iluskáboz. (Hála az égnek 

- gondolja Miska — tehát többé már 
m m Helen!) Még ágyban van ; de egy
k é t nap alatt föl kelbet. Kivált ha te 
lés/sz a di|ktora s patikája a szerelem 
— tévé liózzá tréfásan.

Hogy a kedves jó doktor s a szere
lem jó patika, az már régi dolog. Itt is 
bebizonynlt Mert bár Miska elfogatása 
nagyon visszarántó az Udölő Helent; de 
az enyelgés-porok s a csók-Iabdaesok 
előbb talpra állították, mint gondolni le
hetett.

A nagyságos asszony haját tépi két- 
segbeestébén. A nagyságos czimről, drága 
selyem ruhákról, úri módról letenni — 
ezt ő túl nem éli! Mit szól a világ, ha 
azoknak a közönséges embereknek a tár
saságába kerül, kik eddig szerencséjüknek 
tarthatták, ha szóba állt velők. Az ajtón 
•> m mer kilépni, hogy őt olyan alá való ru
hába látják, minőt most a szolgálója visel.
A töld alá sülyed mindjárt, ha valaki 
ismét Zsófi asszonyak szólítja.

De bizony nem sülyedt. Túlélte az 
urilakból való kiköltözés napját. Az sem 
került életébe, hogy nem nevezték többé 
nagyságos asszonynak; hanem tekintve 
élemedett korát, Zsófi néninek, Nyakó 
urat pedig Bálint bácsinak. Nem is olyan 
könnyű dolog az a halál, egészséges em
bernek, kivált mikor óhajtja.

Nyakó ur malmot vett maradék va- 
gyonau. Még pedig Zsófi néni rímánko- 
dasira sem a „Lábatlan" malmot, régi 
tulajdonát,' nem váltotta vissza, sem hely
ben ueui vásárolt újat, hanem más vidéken 
hol uem ismerték őket. így nem lett ki
téve Zsófi néni uj ismerősei gunyjának.

Zsófi uém megbasoolott a világgal. 
Magán* zárkózott. Nem jár sehová, őt 
sem kzutest lel seuki sem. Száműzte szi
véből i az örömet, ajkától a mosolyt. 
(Majd , fitftita adják egykor neki a kis 
unokák. Kerüli még a ház belieket is.

most már nem csak rokouszenvvel, hanem 
tényleg is támogatja, — arról bizonyságot 
tesz az, hogy sept. 27-én Dulczigno előtt 
éa a Bojána folyó torkolatánál török hajók 
jelentek meg, melyek élelmet és badisze- 
reket szállítottak az albánok számára, a 
snltán pedig parancsot küldött Riza pasi
nak, hogy vegyen részt csapataival a 
Montenegró elleni akczióban. Radanovics 
Montenegró külügyminisztere tadatta a 
hajóhadi tengernagyokkal, miszerint a porta 
kijelentette, hogy az albán határ átlépését 
montenegrói csapatok által hadizenetnek 
fogja tekinteni. — Csetinjében e hir annál 
kellemetlenebből hatott, mint hogy saját 
gyöngeségüket érzik s attól tartanak, hogy 
a hatalmak közt felmerült differencziák 
miatt, a közös támogatás kérdéssé vált.

A pécsi 1 partérsulat Által ter
vesett ipariskoláról.

Azon meggyőződés kapott lábra, hogy 
jelenlegi vasárnapi iskolánk nem felel 
meg a czélnak. Ez okból az ipartársulat 
egy bizottságot küldött ki, mely szakem
berekkel érintkezve és tanácskozva a 
nevezett ipariskola újjá szervezéséről s 
átvételéről tervezetet készítsem Magam is 
voltam oly szerencsés a bizottság ttiésébei 
részt vehetni; de a tanícskozmány tárgya 
oly annyira meglepett, hogy a discusioba 
mélyebbre beleereszkedni az idő rövidsége 
miatt tartózkodtam. Legyen tehát szabad 
erre vonatkozólag észrevételeimet és ja 
vaslatomat most utólagosan megtenni.

Iskolát állítani és az iparos osztályban 
ez által az intelligentiát emelni, igen szép, 
nemes és üdvös törekvés. Mert minél 
intelligensebb lesz az iparos, annál jobban 
fog emelkedni hazánkban maga az ipar 
i s ; a helyesen gondolkodni és tollat 
forgatni tadó, a számításban és üzletveze
tésben, valamint a tervszerű működésben 
ügyes iparos könnyebben fogja fel hely
zetét, szélesebb szellemi látköre nagyobb 
tért matat neki az ipar vezetésében, az 
ipar czikk értékesítésében; vállalkozó 
szelleme ntat fog törni magának, hogy 
iparát jobb létének forássává tegye. De 
mindezen itt jelzett czélokat idővel csak 
úgy fogja megközelíteni az ipartársulat, 
ha ok- és észerüeu fog a dologhoz és 
anyagi erejéhez mérten iparkodik ebbeli 
törekvése érvényesítéséhez. — Az elba- 
markodás nagy hiba volna, melyet jóvá 
tenni, kettőztetek, nautikába kerülne.

Vizsgáljuk csak meg közelebbről a 
kérdéses tárgyat.

Jelenlegi ipariskolánk 6 osztályból 
áll, melyet körülbelől 4—500 iparos tan. 
látogat. Minden tanuló fizet évenkint 1 fr. 
50 kr. tandíjat. Ha most 500 tanuló 
járna az iskolába és miudenik fizetne 
lfr. 50 kr. akkor jövedelmezne a iparis
kola évenkint: 750 írt. De itt azt is jó 
tekintetbe venni, bogy ezen 500 tanuló 
között van, legkevessebbet számítva : 100 
szegény is, kik egyáltalában nem képesek 
tandijt fizetni. Ilyen esetben tehát a tár
sulat kényszerítve volna a jövedelem hiá
nyát kiegészíteni.

Az ipartársulat abban a bitben van, 
bogy az ipariskola maga magát tartja 
fenn. Én részemről ellenkező nézetben va
gyok. Lássuk csak. Eddig az iparos ta
nulók csak 2 heti órában nyertek oktatást 
az elemi tárgyakban és a reáliákban, és 
két órát a rajzban. Hogy az iparos ta
nulók nagyobb baladást tehessenek, az 
ipartársulat terve e 4 heti órát még ket
tővel megtoldani. Eddig a tanítók, kik az 
ipariskolában tanítottak, 100 forint fizetést 
kaptak a várostól; ezután az ipartársulat,
Egyebet sem tesz naphossza^ minT a 
sorsot átkozza. De csak magában. Bálint 
bácsi nem segít neki Őt meghóditá hely
zetének a fiatalok öröme.

Azok a fiatalok! ók bizony egy 
csep >et sem busáinak a nagy vagyon 
elvesztése fölött. Sőt inkább hálával teltek 
el a sors iránt, hogy ez örvendetes csa
pással lerontá a gátot, mely eddik kette 
jők között volt. Ilyen boldog szerencsét
lenség még nem esett a nap a la tt! . . .

Mit szóljunk még rólok? Elég tán 
annyi, hogy nemsokára megölték a laka- 
dalmat s oly sok viszontaság után egy 
párrá lehettek. Azt már fölösleges mouda- 
ni, hogy nagyon, de nagyon boldogok.

Miska nem áll hat ja meg azt a tréfát, 
hogy a végrehajtót, ki az árverést vezette, 
megne hívja lakodalomra. Még fel is 
köszönti, szívből jö tt szavakkal magasz
talván még a feltalálóját is ennek a díszes 
mesterségnek, melynek üdvét köszönheti.

Mert ha ipja még mindig földesur, 
iia végrehajtó nem teszi lábát az udvarra 
bogy a fenhéjzás éléstárát: a birtokot 
elkótyavetélyje, — úgy uem mondhatná 
most Iluskát kedves kis feleségének. Ilus- 
kája a gazdagság daczára is nagyon 
szegény volna; mig most, vele együtt, a 
szegénységben is dúsgazdag.

— Aki boldogságunkhoz az utat 
egyengette — fejezi be Miska mondoká- 
ját — Isten éltesse és ezerszer áldja 
meg a végrehajtó urat I . .  .

— No meg ilyent sem ért végrehajtó
soha — köszöni meg a jó kívánságot a 
végre . . . akarom mondani: boldogság- 
szerző. ____

D e omni re sclblli.
(Elmefatetta azoknak, a kiket érdekel.)
„Híves, borongó őszi nap, beült hoz

zám az unalom ...* Dj azért ne aludjál 
még el nyájas olvasóm, ráérsz majd e 
tárczacaikknek szánt valami közepe tájin 
is, vagy ha a dicsőséget kialudtád már, 
mely rád báronlott az által, bogy láthat
tad hazád legelső emberét, ráérsz a végén is.

mivel az dra számát szaporította, minden 
esetre töbuet fog fizetni a tauitóknak, te
szem fel: 150 irtot. Mist számítsunk egy 
kevéssé 1 750 frt. a jövedelem, hat tanító 
fizetése eszerint évenkint 900 frt, tehát 
már 150 írttal több, mint a vélt jöve
delem. De itt van még azonkívül a rajz
tanoda, melynek tanítója kétszáz forinttal 
van díjazva, évi költsége, tehát összesen 
1100 írt. Feltéve azonban, hogy a tár
salat képes ezen összeget előteremteni, 
kérdés, vájjon ezáltal fog-e egyszersmind 
szellemileg emelkedni az ipariskola? Én 
azt állítom, bogy nem. Mert mindaddig, 
mig egy-egy osztályban 80—10) tanuló 
van, az illető tanító nem képes velők ha
ladást tenni; mert az iparos tanuló nem 
fejthet ki annyi szorgalmat az előadáson 
kívül a tanulásra, mennyi megkiváutatik 
a tantárgyak sikeres elsajátítására; a ta
nuló csak annyit fog tudni, amennyit az 
előadás alatt képes megtanulni. Hogy 
80—100 tanulóval sokra nem mehet a 
tanító, azt, úgy hiszem, minden laikns is 
be fogja látni. Jó eredménynyel az ily 
iskolában csak úgy lehetne tanítani, ba 
még egyszer annyi osztály állíttatnék tel, 
tehát 12, hogy ekként miuden tanítóra 
legfölebb 40—50 tanuló jutna. Hogy ennyi 
tanerőkre nem tehet szert és ennyinek fize
tést nem adhat az ipartársnlat, az kézzel 
fogható dolog. Ezt csak a város teheti, 
mely több tanerővel és helyiséggel ren
delkezik.

Még a tantermekre nézve van egy 
kis megjegyzésem. Azt moudják ugyanis, 
hogy a tantermeket a várostól ingyen 
kapja az ipartársnlat. Azt megengedem, 
hogy eleinte úgy fog történni. De arra 
nem gondol senki, hogv mi történhetik 
idővel, ha a jelenlegi viszonyok megvál
toznak; de különösen akkor, ha a kir. 
tanfelügyelőnek majdan eszébe jut, bogy 
a belvárosban nincs vasárnapi iskola a 
leányok számára, s ba követelni fogja, 
hogy az feláilittassék. Ekkor kény
telen lesz a város a belvárosi iskolater 
meket e czélra felhasználni és az ipartár
sulat kereshet magának helyiséget tanulói 
számára drága pénzen.

Mindezekből világosan láthatni, hogy 
az ipartársulat törekvése dicséretet érde
mel agyán, de czélt érni azon az nton s 
oly módon, amint akarta, soha sem fog.

De azért ne essünk kétségbe; van 
még egy más nt és mód, mely, ba követi, 
a társulatnak alkalmat nynjt, e téren ha
szonnal működhetni.

Szerény nézetem szerint legczélsze- 
rfibb volna, ha az ipartársnlat, eltekintve 
a már létező ipariskolától, kicsinyben 
kezdene magasztos tervei kiviteléhez, és 
anyagi erejéhez képest elejénte csak egy 
osztályt állítana fel, melybe csak olyan 
tanulókat venne föl, kik & teljes 6 osztá
lya népiskolát vagy egy két osztálya kö
zéptanodát végeztek. Az ily osztályban 
lehetne aztán a reáliák mellett a techno
lógiát is felvenni, és 3 évi fokozatos és 
tervszerű tanalmáuy mellett oly haladást 
lehetne elérni, mely tökéletesen megfelelne 
a legszigorúbb követelményeknek. Az ily 
kezdet nyújtana alkalmat tájékozást nyerni 
az ipariskola föntartási költségére nézve 
is. Es ba a társulat anyagi ereje megen
gedi, s ilyen képzettséggel biró ifjat je 
lentkeznének, lehetne minden évben — 
mint már fentebb érintettem — egy-egy 
osztályt egy-egy tanítóval haszonnal föl
állítani és az előadásokat a reáliskola 
helyiségében tartani. Mert ilyenkor a szép 
készültségről és szellemi haladásról, a 
hasznos ismeretekben tett előmenetelről 
értesülvén, igen sok szülőt buzdítana gyér 
mekeik iskoláztatására, illetőleg a hat évi

De különben is, ne gondold ám, hogy 
mind igaz, a mit egy tárczairó mond. Az 
a sor ott fönn csak pbrázis, olyan rózsás 
kedvem van, mint neked volt, mikor ama 
bizonyos pénteki napon, lázas éj után fel
ébredtél, hamar az ablakhoz ngrottál az 
égre tekintél és láttad, hogy Pboebusnak 
jó kedve akadt és napját ma egész nap 
szándékszik a pécsieknek mutogatni.

Nos szó a mi szó, mi vidékiek irigy 
szemmel néztünk a Mecsek tája felé. Ké- 
kültünk, sárgultunk látván a hírlapokban 
a félöles „tele grófokat* élükön e vasta
gon nyomatott névvel: Pécs. A mikor 
pedig olvastak, hogy mit tudtatok (és mit 
nem tudtatok) fölmutatni és hogy Ő fel
sége még megelégedését is kifejejezte nek
tek: epedéssel vegyült sóhajtásba tört ki 
mindegyikünk lelke.

Polgármesterünk a szív (? ?) hangján 
oly halkan, hogy csak vastag pipafüstje 
hallható, dörmögé:

— A magyar atilla csak meg volna 
már a dictiót is megcsinálná Kálmán fiam, 
most már csak a király hiányzik.

— Az elhízott nemes szakácsnéjával 
pörlekedik, hogy hát mért sózta el har 
madéve a kortes gulyást. Akkor ő követ 
lehetett volna, most már miniszter lenne, 
elkísérné útjában a „legelső magyar em
bert* és osztozkodhatnék a nagy dicső
ségben.

A Mollináry-bakának majdnem nem 
jól esik kedvese csókja, mindig azt haj
togatja, hogy hát ha moBt őt néznék azok 
a nagy nrak, elmondhatnák ám széles e 
világnak: Nincs párjaa Mollináry-bakának.*

A sovány deák — ez meg egészen 
oda van. Tudni való, hogy a pécsi deák, 
addig, mig ő „gyüpetszámra* kapja a 
secundát, kirukol tehát (a mi magában 
véve is fontos dolog) recratio van; tudni 
azt, hogy a kirukoláskor látja a magyar 
királyt; érezni azt, hogy van alkalma a 
lelkesedésre, zöngemény faragásra; érte
sülni arról, hogy ő  felsége a ,Festung“ ot 
(gymnaslnmot) is meglátogatja és ezáltal 
emlékezetessé teszi magát örökre, mert ő 
u  első uralkodó, ki ezt teszi: mind ezeket

népis' ólai tanfolyam végzésére csak azért 
is, hogy a uevezett ipariskolába tanulók
nak felvétethessenek.

Ekként eljárva idővel kevesbülnének 
az alig olvasni és Írni tudó iparos tanu
lók és iparosaink lassankint a műveltség 
azon színvonalára emelkednének, melyet 
tőlök saját javuk és a haza jobbléte 
követel. ____ Egy szakember.

Fény és árny.
A magyar a legloyalisabb és legroi- 

lisabb nemzet a földön, valahányszor te 
heti, valahányszor van alkalma, mindig 
kimutatni szereti, nemes gondolkodását, 
hü ragaszkodását királya iránt, kinek sze
mélye nemcsak az Írott, de a szivtörvé- 
nye szerint is „szent és sérthetetlen.* — 
És valóban az is, egész valóját a kegye
letnek kimagyarázhatlan varázsa hatja át, 
midőn etőtte látja a felkent koronás feje 
delmet. Nincs előtte drága, becses, mit 
két kézzel ne adna annak, ki „a legelső 
magyar ember* lelkesedett őrömmel hinti 
útjára a virágot, szive tűzféuyén ragyog- 
tatja királya dicsőségét és azt szeretné, 
hogy hangja menydörgés erejével bírna, 
mely megrázkódtatná a léget Kárpátok 
magas bérczeitől a tenger fodros hul
lámáig.

Láttad hatalmas király a rajongó 
szeretetett mely Udvkiáltással diszité dia- 
da'utadat, láttad a féuyt, a pompát, mit 
kifejtett az alatvalói őszinte szeretet! — 
Féuytenger szórta ragyogó sugarait estve, 
s az alkonyat szellője büszkén lengette a 
magyar háromszinü zászlót! s a fénylő 
Dap virágban, örömkönyekbeu, éljenkiál- 
tásokban türdött s minden — minden csak 
fény, pompa és gazdagság volt.

Mennyi szent ereklye kélt a királyi 
útban. A pohár melyből ivott, az ágy 
melyben hált, a szoba melyben léget szí
vott, mind egy-egy nemzeti ereklye, egy- 
egy templom. Ily lelkesülten, ily odaadón, 
ily őszintén szereti a magyar a királyt, 
a koronás főt.

A vakító fényen át vájjon meglátta-e 
a hatalmas király az árnyakat, az üdv
kiáltások mellett hallotta-e a fájdalom 
tört sóhaját, melyet a vérző seb, a kíntól 
sajgó kebel ültetett az ajakra?

A magyar eltakarja a mi neki fáj, 
szégyenli, hogy az ő királya lássa a siró 
könyet, hallja a panaszszót, szégyenleué, 
hogy lássa az emésztő szegénységet, a 
szomorú pusztulást. Eltakarta mindezeket 
az igaz szeretet palástjával.

A szegény, elfelejti a szegénységet, 
látva a tündöklő gazdagságot, a koldus 
szeme is jó lakott a sok arany ékszer ra
gyogásában 8 az éhes gyomor is elká
bult. A kesergő szív vihara is lecsillapult 
s „örvendett az örvendezőkkel* ó h ! a 
fénynek nagy a hatalma.

De nincs örök a világon, elmúlt a 
nagy ékesség is s a mindennapi élet újra 
előhozza a nagy gondokat, gyötrelmeket.

így követi fényt az áruy, ború a 
derűt.

De azért „éljen a király!*
Hiszszük, bogy a tanácsos urak is 

elbámultak a kifejtett nagyszerű fogadta
táson, és a koronának azt fogják mon- 
daui, bogy Magyarországon miuden párt 
egyetért a király szeretetében, s ba a 
függetlenségi párt jutna kormányra, Ma
gyarország nem veszne e l, sőt dicsőbb s 
erősebb lenne.

És most a fény utóemléke gyújtsa 
fel sziveinkben a reményt, bogy a király 
kit népe oly igen szeret, oly önfelál
dozón támogatja trónját, hoz reánk szebb 
jövőt, boldogabb időt, midőn a fénynek
tudni, mondom, a szegény deákra “rop- 
pant mód* (mű kifejezés) rosszul hatnak.

— De kárpótolva vagyuuk, mondja 
pátbosszaljSziklarúgi Dühömér. egy ka
masz diák, kinek háromszorosan görbült 
orra merő ellenkezésben van nevével, kár
pótolva vagyunk. A mi városunk magyar, 
de Pécs, ez sváb város. Hallgassátok csak... 
meg mit mond e napilap! „Pozsony Sop
ron és Pécs örökre száműzték kebelükből 
a magyar Tháliát, és e sziukázakban ezen
túl csakis német előadások tartatnak. Ezt 
mi a mi városunkban nem tfirnők, ezt csak

Állapodjunk megl Ho^y e sorokat 
majdnem szóról szóra napilapjaink nagyobb 
része hozta, az ha Sziklarúgi Dühömér 
mondta is, való. Magam is olvastam, 
mondhatom nagy megbotránkozással. A 
múlt évbeu Pécsett tartózkodtam és több 
igaz szivű magyarral együtt örvendtünk 
ama jogszerű határozatnak, hogy Pécs a 
nyári idény alatt sem engedi meg a né
met színmüvek előadását.

És most azt Írják e derék városról, 
hogy megengedte a német színművek elő
adását, mi több, hogy a magyar szini 
előadásokat beszüntette — ez több, mind 
a mennyit Pécs Város magyar érzelmű 
polgárainak és ifjúinak eltürniök szabad 
lenne.

De „ Tempóra mutantur et nos muta 
mur tn illis/* Történt volna a német szín 
művészetnek Pécsről való kizáratása az én 
pécsi deák koromban és hazudott volna az 
említettem hazugsághoz hasonlónlót vala
mely lap, lett volna ,ne mulass.*

De az igaz hazafiui érzelem, mely 
ne na szavakban, hanem tettekben nyilat
kozik, kialudni látszik pécsi ifjainkból!

A „De omni re scibili* czlm alatt 
tán megsúghatják azt is, hogy biz szük
ségük van ifjúinknak arra, miszerint meg
tudják, hogy mi idősebbek éppennemtartjak 
őket semmiknek. Ellenkezőleg! Magukat 
nagyoknak képzelő paedagogusaink daczára 
is szemükbe kell mondanunk, hogy ben
nük öszpontosnlnak reményeink, ők van
nak hivatva az édes hazát nagygyá, bol
doggá, tenni, hogy tőlük várjuk az em-

nem lesz oly sötét az árnya g a t ujjongd
örömöt nem altatja el gyorsan a sok baj.

Hiszünk, reményiünk, bízunk a jö
vőben, ez év meglehet, hogy egy nagy 
változásnak lesz szülőanyja, s nem lehe
tetlen, hogy a nemzeti óhaj! be fog tel
jesülni, s a magyar király udvart tart ős 
Buda királyi lakában.

Éljen a király! Lajos.

A mohácsi Margit 
szigetről.

%* Nem tévedünk, ha azon erős meg
győződésünknek adunk kifejezést, miszerint 
csak azon állam mondható hatalmasnak, 
melynek egyes tagjai megelégedettek s 
boldogok; csak azon kormány lehet nép
szerű, s nevezhető atyainak, mely min
den alkalmat s módot az egyes állam 
tagok úgy anyagi mint szellemi gyarapí
tásra felhasznál. — Hol az állam egyes 
tagja tulárasztik állami terhekkel, hol az 
állami kormány az egyes tagok anyag, 
jólétére nem fordít oly figyelmet, mennyi 
a nyomor elhárítására megkiváutatik ; h >1 
az állami tag — vadállatkéut — a 
mindennapi létért emberekkel, társadalom 
mai, elemekkel küzdeni kénytelen anélkül, 
hogy az állami kormánytól azon istáp >- 
lást; segítséget nyerné, melyet jogosan 
megkövetelhet; hol a kormány — elég 
tévesen — fő figyelmét s ezt is ferdén 
alkalmazva a szellemi fejlődésre fordítja, 
uem gondolva meg, bogy az anyagi 
gondoktól s nyomortól kizsarolt test erre 
nem lehet fogékony: ott az egyes ál
lami tagok megelégedetlenek, és a sze
rencsétlenek ; ott a kormány mindent, 
csak nem az állampolgárok jólétét tartja 
szem előtt. Ez állapot aztán általános 
elzsibbadást, kedvetlenséget, közönyt szül, 
ez ismét munkakerülést, restséget, zsaro
lást, uzsorát, erkölcstelenséget, általános 
depravatiót, — egyszóval lazul a társadul 
mi kötelék, és evvel karöltve a törvény 
s egyház iránti tisztelet. — Hol ezen 
állapot gyökeret ver; azon állam legyen 
bármily kormány formája, sem szerencsés- 
sem hatalmasnak, sem boldognak nem nevez
hető ; azon kormány „idegennek* igen, 
de atyainak uem mondható.

Fiat applicatió !
A margita-köznyelven mohácsi sziget 

kezdődik Tolna-megyébe kebelezett Báta 
község határánál, és végződik Bácsme- 
gyébe kebelezett Bezdán község határánál 
azaz magában foglalja azon területet, 
mellyet az ó Dana Bátánáli a nagyduná- 
bóli elágazásától egész Bezdánoáh a 
Dunábani leszakadásig körüiövez. Ezen 
majdnem 50000 holdnyi terület birtokol- 
tatik Bátha, Báthmonostor, Baracska, 
Dnnaszekcső, Mohács és Batina község 
lakói, úgy a magyar királyi korona, 
báró Besán, pécsi püspök, és főherczeg 
Albrecht által.

A hűbéri kozszakban ezen térség 
erdőkből, közös legelőkből, rétekből, 
tavakból és kasználbatatlan lapályokból 
állott. A hűbéri viszonyok megszűntével 
az úrbéri rendezések alatt s után az 
erdők, kivéve a főherczeg által birlalt 
részt, I ssaukint kiirtattak ; a legelők, 
magasaD fekvő rétek telszántattak; egy
szóval a cultnra kezdett-e vadonságban 
lábra kapni, és a nevezett községbeli 
lakosok a marhanevelés mellett e területen 
földmivelést is űzvén : anyagilag látható
lag gyarapodtak, gazdagodtak.

Nem tagadható, mikép ezen szigeti 
terület a nagy Duna áriainak mindig 
kitéve volt; azonban lejtős fekvésénél
litettem dolog mcgczáfolását, ha ezt öregeink 
elmulasztják.

De feledem, hogy enyelegnem keileue 
és hogy tárczám hosszúra találna nyúlni. 
(Vajha volna is benne valami!) Pedig

• még szúrja valami az ódalamat 1
Mikor Pécsett ezelőtt több mint egy

• évtizeddel koptattam a gymnasiumba vezető 
kövezetei nem voltak soha boldogabb 
óráim, mint mikor vasárnap délelőttökün 
az önképző-köri gyűlésekre mentem. Nyá- 
voghattak ilyenkor a discipulúsaim, hogy 
„keserű a kávé,* vagy „tanár ur, a Vilmos 
elvette a kiflimet,* kiabálhatott gazd'asz 
szonyom, hogy ő nem azért fogad instrne 
tort, hogy az más felé járkáljon, mikor a 
gyerekek mind, az Izidor, a Vilmos, a 
Sándor, a Róza meg a nem tudom én ki 
(e nevek a nagyság feltüntetésére emlit- 
tettek) az ő nyakán vannak, jöhetett az 
Évi inosóné a kifizetendő számlával kia
bálhatott is utánam, nem törődtem én 
senkivel sem. Belső zsebemben a nagy 
goDddal készített értekezéssel, kezeimet 
bundám zsebeibe téve siettem gymnasiumba, 
hol dicsőség várt rám, hol dicsőséget arat
tunk mindnyájan . . .

Azóta lejárt nálam az illúziók kora 
és a rideg valóság lépett helyébe. De ki 
hinné, még most is jól esik visszaemlé
keznem ez órákra, melyekben mindegyi
künk telve szent (mondhatnám: naiv) 
lelkesedéssel ön és közösművelődésünk 
érdekében munkálkodtunk.

A minap levelet kaptam Pécsről, rael • - 
ben — hogyan, hogyan nem — az ottani 
önképző kör ez évi megalakulása is meg 
van említve. Ez adott alkalmat tárczaczik- 
kém utolsó pontjainak megírására. Talán 

|  el fogják olvasni némelyek éltesebb és 
í ifjabb barátaim közül; amazok talán va- 
“ lyamit tanulni, emezek talán lelkesedui 
[ fognak és munkálkodni úgy, a iuiut mi 

munkálkodtunk önzetlenül, kicsinyes ver
sengés nélkül., csupán a nemes eszme ér
dekében.

Úgy legyen 1
'■ Vidéken, 1880. sept. b ó b a a .
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. 4Z apadás bekövetkeztével u  összes
“rvlz teruiészete8 lefolyását az ó Jenába 
f li ita, mely ezen vizeket ismét a nagy 
Danába visszavezette. Bármely nagy vizek, 
41-ömlések valáuak is, mint például az 
\S52 iái, az apadás beáltával a sziget 
eKvpár bét alatt ment volt a vizektől, és 
Jy  a kár, melyet az áradás okozott, 
könnyen eilizetett; kisebb áradások pedig, 
az ugynevevett nyári, vagy zöld vizek, a 
birtokosok által üdvösöknek találtattak, a 
mennyiben csak pár napig tartván, a 
szigetet úgyszólván megöntözték.

Alkotmányos életünk helyreálltával a 
kormány javaslata alapján a törvéuyhozás 
uralgó többsége megengedte, hogy az ó 
Dana, — * szigeti terület belvizeinek, és 
iröm léseinek  természetes receptaculuma,
— egy Bajától Bezdánig épiteudő táp, 
éa hajózási csatornára felbaszuáltassék; 
mi által az ó Duna részben több helyen 
eltöltetvén, részbeu magas partok közé 
gzoritatván: a sziget belvizeinek, és ár 
öntéseinek levezető csatoruája lenui meg
szűnt. E körülmény szülte azután azon 
gyönyörűséges állapotot, melyben e sziget 
ma is létez, t. i. hogy 1875-ik évtől 
fogva majd kisebb, majd nagyobb mérv
ben. de folyton viz alatt van, és a birto
kosok által évtizedeken át kifejtett szor
galom, fáradozás, munkásság, pénzbeli 
áldozat tisztán megsemmisülvén : az emel
kedő anyagi jólét most rapid hanyatlik, 
maga a szigeti testület pedig nagyobb 
fokú vadonságnak indul, mint volt száza
dok előtt.

Nem képzelhetjük magunknak, hogy 
a kormány ezen kétségbeejtő állapotot 
ue ismerje ép úgy, mint mi; feltételeznünk 
kell, hogy — ha már elléggé indifferens 
hatóságaink ezen állapotot speciális jelen
téstételre méltónak nem is találják — ne 
legyen ezen, a birtokosok tönkre jutásával 
fenyegető állapotról a kormánynak az 
által tudomása, mikép orvoslást sürgető 
számtalan deputatio, panasz, kérelem sür
getés mellet évente nagyobb mérvű adó 
elengedések történnek.

És mindezek daczára, kérdjük ; mit 
tett a kormány ezen állapotnak ha nem 
is orvoslása, legalább enyhítése czéljából?

Semmit!
Minden elfogulatlan olvasó megítél

heti, hogy oly kiterjedésű területről van 
szó, melyet ignorálni: bűn; hogy ez 
esetnél ép agy veszélyeztetve van az 
egyes birtokos, mind az állam érdeke, 
mert: midőn az egyes birtokos évente 
veszti szorgalma gyümölcsét, s végre 
látva, érezve elbagyatottságát, apatbiába 
esik, és birtokát, melyből él, melyből az 
állam is részesül, ismét át engedi az ős 
állapotnak, melyben ez csak a vízözön 
után lehetett: akkor az állam is nemcsak 
az évente ismétlő adó elengedés által 
fosztatik meg nevezetes jövedelmi íorástól 
hanem egyrészről a művelési, termelési 
lehetőség erőszakos megszüntetése, —
másrészről ezen állapot orvoslásának el
mulasztása miatt úgy a direct adók 
helyesbítésétől, mind a magasabb lendü
letet nyerhető forgalom, üzlet, kereskede- 
delem áltál előidézhető indirect jövedel
mektől is eiüttetik.

És oly kormány, mely ily állapotot 
tőr, és lábra kapni enged, szivén hordja 
az állami polgárok, és ezek által az ál
lamjólétét ¥ nevezhető atyai kormánynak?

Oh uram! jöjjön el a te országod
— és szabadíts meg minket a gonosztól.
Ámen! _____

P é c s v á r a d  1880 szept. 19 én.
A „Pécsi Figyelő* f. é. 37 ík számá

ban megjelent soraimnak nem volt czélja 
egyéneket sérteni, mint ez T. Schultz Imre 
képezdei igazgató ur válaszából kivehető, 
hanem egyedül „Szülőföldisme* czimii ké
zikönyvének, mint ilyennek kritikai bírá
lása, mi által felhívtam az érdekeltek fi
gyelmét azon körülményre, mit magoknak 
tudniuk kell, miszerint eme könyvecske 
nem egy a III. elemi osztályba járó ta
nuló számára való.

Azon körülmény tehát, hogy e tan
könyvet nem a t. pécsi elemi tanodái 
igazgatóság, hanem az iskolaszék fogadta 
el, a dolog lényegén mit sem változtat; 
a hiba ott rejlik, hogy ily alakban fo
gadták el.

Hivatkozik nevezett képezdei igazgató 
nr a miniszteri tantervre is, mely a köte 
lező tantárgyakat rendeli el s határozza 
meg. Ha ez igy van is, bizonyára nem 
volt szándéka a magas minisztériumnak a 
„Szülőföldisme* kötelező tárgygyá tétele ál
tal, hogy az elemi iskolákban a megyék ál
talános lexikon alakú leírása „Szülőföld- 
isme* ezim alatt adassék a gyermek ke
zébe oly tankönyv tormájában, mint azt 
t. Schultz Imre ur irta, melyről maga is 
bevallja — s magam sem hagytam figyel
men kívül — miszerint könyvének kis be
tűkkel irt s a tömeg jó nagy részét ké
pező sorokat a tanítók számára nyomatta;
— különben a nem rég kiadott miniszteri 
rendelet önmagának mondana ellent, mely 
a nagyon sok tudós dolog taníttatását, mint 
letiltaudókat köti a taufelügyelőnek szivére.

A nagyérdemű közönség t. Schultz 
Imre ur saját nyilatkozatából láthatja, 
miszeriut ő vezcrköuyvet adott az elemi 
iskolába járó gyermekek számára, bizo
nyítja ezt azon körülmény is, — mit szin 
lén az igazgató ur vall behozni, mely 
egyedül a gyermekeknek lesz szánva.

Baranyamegyc ismertetéséhez igen 
hasznavehető vezérkönyv a jelenlegi „Szü- 
lófóldisiue* 8 tanárnak kezébe való, de 
engedje meg, hogy az sem nem szülő
földisme sem az elemi tanoda III. osztá
lyába járó gyermek számára nem való.

A szűlőföldiame tágabb és szükebb 
körű magyarázatot enged meg, mely alatt

4ma hely értetik, melyen először 
pillantottak meg a ragyogó nap fényét, 
mint ezt .Honvágy* czimU költeményben 
olvashatják:

.Kisded hajlék, hol születtem
Hej tőled heh távol estem stb. 

s akkor igen sokféle szülőfóldismét kellene 
igazgató árnak az elemi iskola egy ugyan
azon osztálya számára irni, mert az csak 
nem képzelhető, hogy egy más helységben 
vagy mi több egy más megyében szüle
tett, de Pécsett járó gyermek Pécset, vagy 
Baranyát ismerje el szülőföldének s ha 
mégis B&ranyamegyét kell tanulnia ismerni, 
nála nincs elérve a czél, hogy szülőföldjét 
ismerje, pedig igazgató ur könyvének 
utolsó lapjain éppen a szülőföld ismere
tének szükségességét hangsúlyozza; — 
vagy tágabb magyarázat mellett szülőföld 
alatt értjük az egész hazát s akkor a tan
könyvnek az országról kell rövid ismer
tetést hoznia s a nevezetesebb helyekkel 
a történelmi eseményeket mesélve kell 
előadnia.

\  égre ha már földrajzi ismeretekkel 
is kell gyarapítani az elemi III. osztályába 
járó gyermekek elméjét, gondoskodjunk 
oly tankönyvről, mely általános s az egész 
országban használtatható, különben igen 
gyakran meg fog törtérténi, hogy a szülők 
lakhelyeik kénytetett változtatása miatt 
gyermekeiket ismételteim lesznek kénysze 
ritve, mint erre országunk szivében Buda
pesten tudok esetet, hol bizonyos gyermek 
egyik városrészt elhagyván, a másikban 
nem vétetett fel a következő osztályra, 
minthogy előbbeni iskolájában nem azt s 
kevesebbet tanítottak, mint a jelenlegiben, 
s igy 4 év alatt 2 különböző osztályt kelle 
ismételni. Ily beosztással csak a szülők 
büntettetnek a két, vagy többszöri költe
kezésre lévén kárhoztatva.

Ha tehát t. Scbnltz Imre igazgató ur 
ismételten fogja kiadni „Szülóföldisme* 
czimU tankönyvét, úgy legyen kegyes 
kérem a csekély pedagógiai ismeretekkel 
biró falusi káplán ezen szerény megjegy
zéseire némi figyelmet fordítani s a kis
ded tanulóság kezébe .Szülőfóldismét* — 
nem Baranya lexikonát; gyermekek, nem 
tanítók számára írva; röviden és gyermek
nyelven irni 8 ne gondolja azt, hogy ez 
könnyű munka, mert éppen ez ama kő, 
melyen iskolai tankönyveink szerzői mind 
úgy szólván megbotlanak. Ossza be köny 
vét kérdésekre, ne Írjon hosszú tárgyalá
sokat, s feleljen a kérdésekre mesélve, 
akkor fáradságának jutalmát, a tanügy 
előmozdítását el is fogja érni, s akkor 
örömmel üdvözöljük előre is az uj s czél- 
boz vezető tankönyv megjelenését. Kö
vesse Nagy László példáját ki mesteri lég 
kezeli a kérdező és felelő módszert .Be
széd és értelem gyakorló* könyvében, csak 
ue használja a nyomtatásban az alakot, 
mely a nevezett könyvben vau, hanem 
tegyen küiöu minden kérdést,mert ez által 
látván a gyermek a rövid feleletet, kedvet 
kap aunak megtanulásához.

S most legyen meggyőződve t. Igaz
gató ur, hogy könyvét nem felületesen, 
hanem behatóan olvastam át, mert kény- 
tetve voltam rá minthogy magam is a 
Ill ik elemi osztályra készítek elő gyer
mekeket, kikkel csakis a nagy betűkkel 
irt sorokat taníttatom be s mégis az ta
pasztalom, hogy az fele.tte nehezen sikerül. 
— Legyen meggyőződve arról is, misze
rint szeméiytskedes engem nem vezérelt 
soraim írásához, mert erre okom nincscu 
s igy felszólítására vonatkozólag, hogy Je
gyen szent köztüuk a béke, mint müveit 
jellemes, katkolikus férfiakhoz illik, köszö 
nettel veszem s viszont kívánom !♦)

r. k. segédpap. 
P. K.

*) Az ügyet kiineritottnek látjuk. Szerk.

Különtelek.
— A  király fogadtatása tiszteletére 

újonnan díszített és fényesen bútorozott 
püspöki termek iránt nagy volt az érdek
lődés és kíváncsiság városunkban. — Dr. 
Dulánszky Nándor megyés püspökünk ő 
méltósága ennek is eleget tett még pedig 
igen népszerű szellemben, mert a király 
távozása után vasárnap és hétfőn megen
gedtetett mindenkinek a termek megszem
lélése, volt is közönség egész napon át 
akár egy folytonos bucsnjárásnak is be
illett volna.

— A  múlt szombati kir. udvari ebéden
lapnnk múlt vasárnapi számában említette
ken kivül meghiva és jelen voltak még a 
főt. klérusból Pécsy József tolnai prépost, 
Bende Imre újvidéki apát és Angyelics 
gör. keleti v. arcbimandnta urak. — Ezzel 
tudósításunkat kiegészíteni véltük.

— Király ő felséqe számára özv. 
Weidingerné szül. Titkovits Sarolta egy 
takarót (paplany) készített, mely Király 
ő felsége tetszését is megnyerve f. hó 
29 én Bécsbe küldetett. A takaró felsziue 
kettős égszin kék rips selyem, ezüst zsi- 
norzattal és metszett csiga gyöngyökkel, 
a közepén egy nagy csillag alak, mely 
úgy is néz ki, mint egy buquette, — alsó 
része kárpitos munka « belseje a legfino
mabb pehely. — . . ..

— A pécsi joqakadémiai Olvasókor 
szeptember hó 19-én tartott gyűlésen 
következőleg alakult meg. Elnök: Szekré- 
uyessy Ferencz (IV) Alelnök : Brenner 
Alajos (IV) Péuztárnok: Tróbcr Aladár (III) 
Könyvtárnok: Kauier Jenő (II) Főjegyző: 
Germán József (IV.) Aljegyző : Gaal 
Vincze (I) Háznagy: Vízi Géza (II) 
Választmányi tagok: Perczel Béni VI. 
Gálovits Art búr IV Réder Károly_ 
Perczel Ferencz II. Kai Gábor II. Ram-

pelesz ül, Miltényi László I. Mi hál fi
Ernő I. A tagok szátca 34. —

— Gazdák és erdészek jóslata szé
riát az idén enyhe tél lesz. Az erdészek 
füvekről, különösen pedig az Ericaeákról 
következtetnek, már rég időtől. Mait évben 
az Erica vulgária és Herbacea virág bu
gája tele volt virággal, az idén pedig a 
bugát alig fedik virágok, mely körülmény 
szerintök szelíd télre enged kilátást. A 
gazdák pedig a méhek munkájából követ
keztetnek, ugyanis ez állatocskák tavai 
ily időtájt már befelazták magokat, most 
pedig még javában rakják a viaszt. A 
fecskék még most is költöző félben vanuak.

— ,A z  adókezdési rendszer reformja“ 
czimU röpiratot küldötte be hozzánk szer
zője dr. Frey Gyula, ki külföldön szerzett 
tapasztalásainak gyakorlati magaslatáról 
bírálja és Ítéli el magyar társadalmunk e 
legboszantóbb kullancsát, az adókezelési 
rendszert, s annak átalakítására reform- 
javaslatokat tesz. Az igen érdekes füzetke 
ára 40 kr. s minden könyvkereskedésben 
kapható.

— A szüretről. — Szeptember hó két 
középső hetében uralkodott, északi nagy 
viharok és ezekre bekövetkezett folytonos 
esők a szőlőtermés maradékát tönkretették, 
a rothadás általánossá lett és most már a 
jobb hírben álló hegyekben sem várhatnak 
többé a szedéssel, mert a kár már eddig 
is érzékenyen sújtja a termelőket. — A 
jobbhirü hegyekben (Pécsett) a szőllő érett 
és jó, sőt kitűnő minőségű mustok nem 
lesznek ritkák, azouban az agyagos és 
hidegebb talajú szőllők itt és a megyé
ben is savanyu lőrét adnak, melyet azon- 
bau a termés csekélysége miatt 10—11 
kron literenkint azonnal megvesznek, míg 
múlt évben felét sem adták. — A múlt 
évi és ó borok ára rohamosan emelkedik.
— Somogyból írja a „S.“ „A szüretet 
maga az idő parancsolta rá a gazdákra 
ideje koráu; az utóbbi nagy szélroham 
ugyanis annyira megtépte a fürtöket, s az 
esők által különben is okozott rothadást 
oly mérvben terjeszti, hogy a szöllők tar
tása lehetetlenné vált. Azért nehány ne
mesebb hegyet kivéve, a szüretet általában 
megkezdték mind minőség, mind meny- 
nyiségre nézve rósz eredménnyel; sok 
termelőnek harmadrész bora sem lesz, 
mint mennyi a múlt évben volt.* — A 
fehérvári szőllőhegyen még mindig folyik 
a szüret a régi vigság és a régi látoga
tottság nélkül. Kik a műit héten szüretel
tek mustjuk oly büdös, hogy nincs reá 
kilátás, hogy valaha élvezhető legyen. A 
héten szüreteltek valamivel jobbak, de 
azért a must savanyu és fanyar. A must 
czukortartalma — jó mérőn —, 7 vagy 8 
fokot mutat; a mi a termést silányságra 
nézve, nagyon lealacsonyítja. Szóval ná 
lünk a termés nemcsak kevés, hanem mi 
nőségileg is a szó teljes értelmében silány.
— A kedvezőtlen időjárás folytán nem
csak városunkban és környékén, hanem 
a Balaton vidék egy részén is megindult 
a szüret, daczára, hogy ott okt. 10-dike 
előtt nem igen szoktak szüretelni. Az ered
mény úgy mennyiségileg, mint minőségi
leg a legroszabb. A must a Wagner-féle 
mustmérték szerint 9—10 fokot mutat. 
Vaunak, kik a b r akóját 2 frt 50 kr.,
3 forintjával vesztegetik.

— Király ö felsége tiszteletére szept.
25-én a este a szt.-lőrinczi indóbáz is fénye
sen ki volt világítva. S nemcsak szt.-Lőrincz 
összes lakósága — az előkelőbbek vala
mint a járás- ésszolgabiróság teljes díszben, 
banem tűig távolabb fekvő falvak lakásai 
közül is sokan gyűltek az indóházhoz, 
hogy az átutazó fejedelem iránti hódola
tuknak kifejezést adjanak. — Taraczkok 
durrogása jelezte az udvari vonatnak a 
pályaudvarra érkeztét, mire harsogó él
jenzésbe tört ki a tömeg, mely azonban 
nem volt szerencsés az uralkodót láthatni, 
mert a vonat szédítő gyorsasággal robo
gott keresztül a pályaudvaron. Egy mu
latságos episod is történt, mint nekünk Ír
ják, — midőn a vonat már eltűnt a lát
határról valaki felkiáltott: „Jön vissza 
felé!* mire a már oszladozni kezdő tömeg 
vakon rohant vissza a pályaudvarra, minek 
tolytán többen szenvedtek a nép közül 
jelentéktelen sérüléseket.

— Elértette: Tudvalevőleg az udvari 
vonat Eszékig egy teljes órát késett. A 
király indignálódva lépett le a vouatról, 
s a késedelem oka után tudakozódott. 
A gőzkomp egy érkező hajó miatt állui 
kényszerűit Az eszéki polgármester német 
nyelven üdvözölvén ő felségét, ez ugyan
csak németül tudakozódott a város álla
potáról s kérdé: „Habén Sie Scbuleu?* 
A polgármester habozva feleié: „Nein, 
Majestátl* — A király megütődve vette 
tudomásul, hogy Eszéken még iskola sincs ! 
A polgármester zavara abból eredt, hogy 
ő „Scbuleu* helyet „Sculdent* értett, adós
sággal pedig úgy látszik a város nem 
rendelkezik (?)

— Siklóson a szüret bevégeztetett. 
Mint annak idején jelezve volt a jég 
csaknem minden reményt — a termést 
illetőleg tönkretett. Ez évbeni szüret általán 
igen csöndes, nem is lehet azt tulajdon- 
képen szüretnek nevezni mivel a szőlőtu
lajdonosok, kik más években 100 akó 
bort kaptak, idén alig szűrhetnek 2—3 
akót és igy uem akó vagy hekt. liter 
— banem puttony szerint számítanak a 
szőlős gazdák. Hogy ily körülmények 
között szüretelésre nincsen szükség az 
bizonyos, de ép oly bizonyos hogy idei 
termésünk nem számit semmit — tehát 
még mnukás bort sem kaptánk elegendőt.

— A  „Somogy'bán is találunk néha 
valami okosat, igaz, hogy nem a szer
kesztési toliból. — A legutóbbi számban 
az „Apróságokban* olvastuk : „Azt mond
ják, hogy moudj igazat, betörik a fejed. *Ez
•» i '

a példabeszéd átal&ban igazolta még eddig 
magát. Jól tudom, hogy ilyesféle igaz
mondások sohse tesznek kedvező hatást 
az illető helyeken. Ez a hibája megvolt 
nem csak a Bachrendazernek, hanem azóta 
is mindon kormányunknak. De én mégis 
azt mondom, ne várjak azt, hogy az 
ellenzék mondja azt ki. — De bolond is 
volna ha kimondaná! Az ellenzék czélja 
a kormányt megbuktatni, ezt pedig Inem 
fogja elérni soha, ha a kormányt jó 
akaratulag figyelmezteti a hibákra. Neki 
czélja az elégültlenséget felhasználni. Hogy 
az elégületlenségnek mi a tulajdonképeui 
oka, ezt felfedezni és megszüntetésére 
törekedni kormánypártnak és lapjának a 
kötelessége, s ezt tennie kell akkor is, 
ba tán egy némely helyen visszatetszést 
szül is — ba igazán kormánypárti s 
őszintén akarja azt czéljaiban támogatni. 
Egy kormányt sem az ellenzék buktat 
meg, kenem saját balfogásai és pártja- 
tömjenezése. ics—vics.

— Nem annyira érdekes, mint inkább 
jellemzetes adoma forog közszájon a ki
rályi látogatás alkalmából. A fáma azt 
beszéli ugyan is, hogy egy a királyhoz 
igen közzel álló egyéniséghez azon kér
déssel fordult a rendfentartó bizottság 
elnöke, váljon Tisza Kálmán őrzésére ne 
reudeljen-e őrséget? „Felesleges, — nem 
féltjük, hogy megszökik* hangzott a 
jellemző felelet.

— Rudolf trónörökös egybekelése 
Stephanie belga királykisasszonynyal — 
definitive 1881 februárjának 22-én fog 
végheztnenni, Bécsben. A fényes udvari 
ünnepek prográmmját most készítik. Egye
lőre az került belőle nyilváuosságra, hogy 
lesz udvari estély, két ndvari ebéd és 
Schönbrunnban szini előadás.

— A pápa és a masamód. Az örök 
város klerikális köreiben nagy ez elszo- 
tnorodás, mert nem történt kevesebb dolog, 
mint hogy a pápa liberális lett. ő  szent
sége az újszülött spanyol infáns staférungját 
ugyan annál a masamódnál , Salvi 
asszonyságnál készítette, a ki a szép 
Margcritba királyné udvari szállítója, sőt 
a radikális és istentagadó olasz miniszte
rek hitveseinek is dolgozik. De még 
ennél is szörnyűbb dolog történt. A szent 
atya belső termeiben fogadta Salvi asz- 
szonyt, ott jó ideig értekezett vele és 
végre, midőn ez távozott, még meg is 
áldotta. A klerikális arak a pápa c 
szabadelvűsége miatt kétségbe vannak 
esve. —

— A perzsa nap története. Ez a 
perzsa nap nem egyéb, mint egy szép 
arany érderajel, tarka selyem pántlikán, 
mely igen jól illik a frakokra és való 
arra, hogy rendre szomjas urak égető 
kínjait csillapítsa. 1873-ban a bécsi világ- 
tárlatou több nagyravágyó ur „bizottságot* 
alakított, melynek czélja volt egy pompás 
diszalbum átadása által az ott időző 
perzsa sabtól érdemjeleket revolverezni 
ki. Elkészült a pompás album (igazi 
drágakövekkel,) át is adták a sabnak 
szép szónoklat mellett, a „nap fia* meg 
is köszönte szépen aztán haza utazott 
Teheránba, — egyéb nem történt. A 
„bizottság* gomblyukai üresen tátongtak s 
a mi még boszantóbb: az albumot liferált 
kereskedő 1200 pengő számlát küldött 
rájuk. Persze nem akarták kifizetni. Most 
hét év múlva pőrre került a dolog s a 
16 „perzsa bizottsági tagnak* meg kell 
fizetnie az 1200 frt.

— Magyar ember Amerikában. Cle- 
veland ohioi városban nem rég halt el 
Blaca (Schwartz) Dávid kereskedő, a 
Black és társa ezég főnöke. Black volt 
az első magyar ember, ki Clevelandban 
letelepedett. 1854 ben került oda Sáros
megyéből, öcscsével együtt, — mint sze
gény ember. Most nagy vagyon marad 
utána, gyára, harmadfélszáz embernek ad 
kenyeret. Amerikába vetődő honfitársait 
mindig segítette, s nem egyet mentett meg 
a végső kétségbeeséstől, mely pedig any 
nyi kivándorló sorsa.

— Ampitheatrum ó  Budán. Az óbudai 
ásatások, melyeket Torma Károly Trefort 
közoktatási miniszter által utalványozott 
kormánysegélylyel nemrégiben megindított, 
fényes eredményre vezetett. Egy ampithe
atrum romjaira akadtak, de remélik, hogy 
legközelebb bővebb részleteket is közöl
hetnek e nagyfontosságn leletről.)

— A vízálló loyálissáq. Lajos bajor 
herczeget Würzburgban egy loyális szónok 
a következő szavakkal üdvözölte; „Da
czára a három napig tartott esős időnek, 
Würzburg sympathizál a Wittelsbach ház
zal.* Szerencsére a herezeg nem volt oly 
kegyetlen, hogy megkérdezze: hány napig 
kell esni a jó wűrzburgiak nyakába, 
hogy a-tán ne sympathizáljanak többet a 
Wittelsbach-házzal.

— Közönségünk figyelmébe ajánljuk 
a pécsi zeneegyletnek illető rovatunkban 
található hirdetését.

I R O D A L O M .

=  „ Ú ja b b  k ö l te m é n y e  k ‘* czim
alatt a napokban jelent meg Pécsett egy 
fttzetke, mely lapunk szorgalmas kiilmun- 
katársának, Várady Ferencznek újabban 
kelt és összegyűjtött költeményeit tartal
mazza, melyről ismét csak azon nézetünk
nek adhatunk kifejezést, mit „Versei* 
bírálatánál elmondottunk. — A túltermé- 
kenység a tartalom és alakzat rovására 
esik; -  s ma még azt mondhatjuk, hogy 
„Vers és „Költeményei* közt csak azok 
megje-jüési ideje képezi a válaszfalat, — 
s egyátalán azon firt, mely e két foga
lom közt tátong szerzőnél a jelzett irány • 
báni haladás nem tölti be s igy jelen 

lí -M«.

költeményeinek na^y része szinte csak 
vers maradt. Pedig a „Kis városban,* a 
„Tavaszra vált.* „Egy kis lánynak* s 
különösen a „Vándor* arról mnaskod^k. 
hogy szerző ha kis gondot fordít termé
keire, — akkor azok minden tekintetben 
megütik a mértéket. Az említettek s még 
nehány szerelmi költeményének nyelvi - 
zete zamatos, technikája művészi kézié 
vall s tartalma eszmedús. — A tájkép 
festésben is nagy haladást matat szerző. 
Legotthonosabban azonban a szerelmi ly- 
rában érzi magát, s mihelyt ettől eltér, 
már ismeretlen talajra jut, miről a „Nagy 
mama,* mely ugyan szépen vau kidol
gozva, de eRzmeszegény, a „Baka histó
ria,* és a „Nemesi levél* tauuskodik. —
„A kántor ur*-at pedig egészen kár volt 
fel is venni e gyűjteménybe, mert c nél
kül soha se hittük voiua, hogy szerzőnk 
agyából, bizonyosan nehéz óráiban, még 
ilyen zöugemény is kikerülhessen:

„Az utjának a széliébe 
Árok tűnik e le jb ó je ."

Ezt már a poetica licentia sem enged
heti meg.

Kevesebbet tehát és jobbat, ez jó
akaró figyelmeztetésünk szerzőhez, kinek 
az általunk dicsérőleg kiemelt költemé
nyein kivül nem egyet hoz a jelen fli- 
zetke olyat, mely mesteri szerzőre vall, — 
s neki e téren jövőt ígér.

E füzet Taizs Mihály nyomdájában 
jelent meg s a szerző sajátja. Ara 80 kr.

Ü  — Az „ O rs z á g  Világ** leg
utóbb - vasárnap megjelent füzete Il ik 
Rákóczy Ferencz elfogatásit ábrázoló, si
kerűit kivitelű képet hozott mellékletül A 
közelterjedésnek örveudő lolyóirat előfize
tési ára negyedévre 2 frt 50 kr. Egy füzet 
ára 40 kr. Megrendelhető minden könyv- 
kereskedésben. Kiadja Hautmauu Frigyes 
Budapesten.

Uj Jótékony ezélu előfizetési felhívás 
a „ T é li Káték** czimU munkára. Iro
dalmunk talán soha sem volt oly termé
keny, mint napjainkban; alig zajlik le 
évnegyed, hogy ujabh meg ujabb muuka 
ne kerüljön ki sajtó alól, s igy nem csoda, 
ha kezdő iró aggálylya! telik el művének 
kiadásakor.

Ez aggály velem is közös, mert én 
is a kezdet nehézségeivel harczolok; vajon 
elnyerem-e a keilő eredményt? — a jövő 
titk a ; de a tudat hogy tettemmel egy
nemes czélt akarok sikkem: emelni: meg
vigasztal a jeleu nehéz körülmények köz dg, 
és szivemben reményt, lelkerabe bátor
ságot önt!

Nem kicsinyes önérdek, hanem többek 
jóakaratu buzdí tsa és a szívós fogadtatás, 
melyben a hírlapokban megjelent prózáim 
és költeményeim részesültek, bátorítanak 
arra, hogy műveimet sajtó alá rendezzem; 
hiszem, hogy a nagyérdemű olvasó kö
zönség részvéttel iecnd czélorn iránt, és 
az irodalom terén tanúsított munkásságo
mat méltányolva, nem enged reményeim
ben csalatkozni.

A „Téli Esték* ezimü munka két 
részből álland; az egyik rész prózákat, a 
másik pedig költeményeket fog tartalmazni; 
megjelenik folyó évi deczember hóban. — 
Ara 1 frt 20 kr. (bolti ára több leend,) 
mely összeget uem szükséges előre bekül
deni, csupán a megrendeléseket kérjük 
mielőbb eszközölui, hogy a nyomtatandó 
példányok mennyisége iránt tájékozva 
legyünk.

A befolyó tiszta jövedelem fele a 
székes fehérvári és a rév-komáromi „Veres- 
kereszt egylet* pénztára javára ajaultatik.

T íz megrendelő után egy .tisztelet
példányban részesülnek a t. gyűjtő urak 
és hölgyek ; miért is kéretnek a gyűjtő- 
iveket legkésőbb október végéig bizomá
nyosunkhoz özvegy Grósz Dávidué könyv- 
kereskedőnőhöz (Rév Komárom, városház
tér) beküldeni.

Megrendelések eszközölhetők még a 
„Komárom* és „Komáromi Lapok* (Ko
máromban) , „Pécsi Figyelő* (Pécsett), 
„Szabocsmegyei Közlöny* (Nyíregyházán; 
és a „Tata-Tóváros és Vidéke* czimű 
hírlapok tek. szerkesztőinél.

; Azon reményben, hogy nemes ezélu 
felhívásom viszhaugra talál a nagyérdemű 
irodalompártoló közönségnél, maradok.

Rév-Komáromban, 1880. évi szept. 22.
hazafiai tisztelettel 

Paal Gyula
f f  A „V a sá rn a p i Ú jság* szep

tember 26-ik száma következő tartalommal 
jelent jelent meg: „Az államtitkárok.*
— „ Honvédek csata-dala. “ Komócsy 
Józseftől — „Mivel édesgetik Bogda a 
legyeket.* Rajz. Irta Petelei István. — 
„A gőzház.* Verue Gyula regénye. — 
„A gőzhintó.* — „A király galicziai 
ntjárúi.* — „A tükör-tó Yozemiti völgyé
ben." — „Az utolso pandurhsdnagy.* 
Rajz a régi jó világból. Tors Kálmántól.
— „A morgue.* — Irodalom es művészet, 
közintésetek, egyház és iskola, mi újság ? 
stb. rendes heti rovatok. Képek: Áz 
államtitkárok: Madarassy Pál. Hierouymi 
Károly. Tanárky Gedeon. B. Fejérvári 
Géza, tábornok. Prónay József. Matleko- 
vicsSándor. — Krakkói képek: Szobieszki 
sírja sz. Venczel egyházában. A kraku- 
zok bandériuma a király kocsija körül.
— A tükör-tó Y izeiuiti völgyében (Kali- 
formiában.) — A gőzház. — Az anya 
keserve. A gőzhintó.

A „Vasárnapi Újság* előfizetési ára 
uegyedévré -2 fr. A „Politikai ujdonsá- 
gok*-kal együtt 3 frt, — Ugyancsak a 
Frauklin-Társulat kiadó-hivatalában (Bu
dapest, egyetem utc7a 4 ík sz.) megrendel
hető molléklapja a „Világkrónika* képes 
heti közlöny megrendelési ára a Vasárnapi 
Újság, Politikai Újdonságok vagy a 
Képes Néplap előfizetői részére negyedévre 
50 kr.. félévre 1 frt.



K Ö Z G A Z D A S Á G .

Az .A n k e r*  élet és járadék biz
tosit^ társaságijai 1880 ang. hóban hornya j- 
tatott összesen 569 bevallás 1,229,892 
frt biztosítandó összeggel, és pedig: 356 
bevallás *47,346 írttal halálesetre, és 263 
bevallás 479.900 írttal életesetre.

Kiállítva lön 312 kötvény 660.737 
írttal halálesetre, és 201 kötvény 346.711 
írttal életesetre ; összesen tehát 513 kötvény 
1.007,448 írttal.

A havi bevétel volt 121.120 frt halál
eseti dij, és 100,334 frt betételekben, összes- 
scd * 221 454 írt.

Halálesetekért kifizettetett 84.974 frt.
Ez évben benyujtatott 4315 bevallás, 

8,933.840írttal, és kiállíttatott 4125kötvény: 
7.422.470frttal ugyanezen időben bevétetett 
1,885.906 fr t; — halálesetekért pedig kifi- 
zetetett: 485,071 forint.

A társaság működése kezdetétől fogva 
halálesetekért kifizetett 9.583,464 frt, és 
az 1871/80 ik túlélési társulás (Associatio) 
eredménye 15.702.990 frt volt.

GABONA ARAK
a f. é. szept. hó 18-án tartott heti vásáron

I. oszt. II. oszt. III. oszt
Báza 100 kig. ft. 9.40 ft. 8.70 ft. _8.40
Kétszeres „ „ .  8.20 .  8.00
Rozs .  . .  8.20 „ 8.00 . -- .--
-Árpa ,  „ „ 650 . 6.20 • *
Zab .  5.40 „ 5.20 n ' •
Knkoricza „ 7.30 „ 7.00 • •

Hajdina 100 kig. ft. 0.00
Széna ,  ,  .  3—
Szalma . . .  1-50

3 r i l t - t é x / )

P é t*  lá t v á n
szigeti külvárosi elemi tanító 

eljegyezte magát
V ité z  A n g y a lk á v a l

A pécsi zeneegylet

zsneiskoUjíban
a folyó tanévvel megközdödött az 
én ek , hegedű  éa fu v o la  tanítás, 
növendékek azonbau még mindig 
felvétetnek V a l e n t i u  K á r o ly ,  
egyleti igazgató uruál, a ki bővebb 
felvilágosítással is szívesen szolgál.

Pécs 1880. oct. 1-én.
A pécsi zeneegylet igazgató 

választmánya.

Felfalván!
Tek N y e rs  L a j o s  ügyvéd urat Pécsett fellövöm, 
hogy a “ tcmer-tele csődtömeg felosztási sorrendjé
nek jan. 9 én. 50 példány báni liinyomatása lejeben 
nekem jani 15 f:tót minél hamarabb küldje be, mert 
mar eleget vártám rá. — T. “ o m á ro m  y “ a ro ly 
nrat, kinek 187tí-ban 200 írtért kezeskedtem es a 
mely ös-i 'get helyettemeg kellett fizetnem,fellövöm, 
bogyezeu tartozását minél előbb lefizetni szoros köte
lességének tartsa és pedig a 3 évi kamattal együtt 

Taizs Mihály nyomdász

*) Ezen rovat alatt megjelentekért felelőséget 
nem vállal magára » szerk.

N zerk esztő l ü z e n e te k .
Utóhangok sat. Nagyságod czikke e számhoz 

kézön érkezett. Jövön kell maradnia.
Előfizető úrnak Lőcs A beküldött többletet 

a jövő évre javara iratjak.

N'Ati V P K K K .V tZ  
lap tulajdonol.

U \  K S C U E M I I. K i t . 1) J Ó  Z 8  K V
g r e r k p - ^ t s z e r k e s z t ő  tar*.

K i t ü n t e t e t t  é r d e m é r e m m e l .

Kellemetlen száj
lo afá jú s és minden száj be t ogség "el I e n

H e h u lh o f  K á r o l y  R ó b e r t
manchesteri lakos áLal feltalált 

osztrák császári 
és

ma- M  ki-
!p  rilyi

kizárólag szaba- ^  
dalmat nyert

SOPIANA-SZÁJSZESZ
H a t á s a :

1. A Sopiana-szajszesz a száj- és orrüregnek 
(odvas avagy müfogak, dohányzás vagy bármi más 
okból eredő) minden bűiét nyomtalanul eltávolítja

2. Erósbiti a petyhüdt foghnst és az ingó fo
gakat. az utóbbiaknak visszaadja természetes fehér 
színüket meggátolja a fogkő képződését, védi a 
fogak zomanczat és óv a fogfájás ellen.

3. A száj- és orrüreg mindennemű súlyos (skor- 
bntikosi bantalmait gyógyítja, üdíti és pirosítja a 
foghnst és edzi a nyákhártyákat.

4. A mar létező fogfájást eltávolítja, ha a fájó 
fog es szomszéd fog busa pár csepp, vizzel nem 
e le g y íte tt szájszeszszel megnedvesittetik

5. Diphteritis és más torokbajoknal igen si
keres gargarizaló szer. 221 10—6)

M> grendelések elfogadtatnak : L u e ff  Pa-fumeur
urnái B u d a p e s te n  és minden gyógyszertároan 
P é c s e t t  W eisz  Ferencz urnái M o hács. Dr. 
H e l le r  fürdő orvos H a r k á n y ,  J a h n e r  C. M. 
gyógyszerész urnát T e m e s v á r o t t ,  M a e h le id  
Alajos gyógytseresz nrnal K e c s k e m é t, Kred< n s 
ée Fiala kereskedésében L o s o n c i  H e in d b u fe r  
’ióbert árnál Zom  bor, T ö rö k  J. gyógyszerész és
É d e s k n ti  L. uraknál B u d a p e s t ,  U ie b a l l a  
György gyógy,«. urnái S íé k e s f e h ó r v Í r o t t .  

Főraktár: Sefc.lhor A4#ir araál ráesett.

Eladó ház!
B i t  b o r i n t e i i b a  1A n á m  h áz közel 
a  sétatérhez, jutányos áron szabad kézből 
222 (6 -6 )  eladó.
Föltételeket megtudhatni TaizsMihály úrtól.

784 sz. (2—2)

Árverési hirdetmény.
Tek. Baranyamegye árvaszékének f. é. 

auguszt hó 19-én 7102 szám alatt kelt 
határozata folytán közhírré tétetik, misze- 
rént: H hetényben elhalt 8 c h n e t d e r  
F e r e n c *  és neje S c h e s z t á k  A n n a  
utáni hagyatékhoz tartozó s a b.-hetényi 
456 sz, tjkvbeu felvett 3932 h. sz. sz. a.

szö llö  s p résház
1500 frt becsértékben, továbbá a h. heté- 
nyi 630 tjkben felvett 3933 h. sz. sz. a.

szöllö 600 frt becsértékben f. é v i  
o c to b e r  h ó  18-án  d . e .  9  ó r a k o r
a község házánál a legtöbbet Ígérőnek 
nyilvános árverésen eladatni fognak. 

Pécsett 1880 évi sept. hó 18 án.
F n rra y

_________ szolgabiró.

Hirdetmény.
A szigetvári szt. Ferencziek zárdája 

részéről közhírré tétetik, miszerént a szer
zet tulajdonához tartozó s a szigetvári 62. 
számú tköuyvben felvett 80-ik helysz. sz. 
a. belsőségre épült istálló, fészer udvar
ral együtt fo ly ó  é v i o k tó b e r  h ó n a p  
3 -é n  d. e . 10 ó r a k o r  a zárda he
lyiségében ö n k é n te s  árveréseu el fog 
adatni, melyre a t. ez. venni szándékozók 
ezennel meghivatuak. Az árvei’ési föltéte
lek Szigetváron ftiszt. Nitli Norbert báz- 
főnök urnái és Pécsett Egry József ügy
véd urnái megtekinthetők.

Szigetváron 1880. évi szept. 9.
234. (3—3) A szt. Ferenczi zárda.
1 <«.j í
1880 242. (3 3)

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. tszék közhírré teszi, hogy

t F ö g le r  K .  m d ü g y é b e a  ,
és kik Szontagb Mária és Anna önkéntes 
kérelmére a pécsi 522. sz. tjkben felvett 
844 hszsz. 570 sz. főutezai ház és belső
ség 15000 frt becsárbau, az ugyanott fel
vett 4599 hszsz. íekvőségérc épült hazak 
közül a 3'/. alatti térvázlat értelmében 
leendő következő megosztással:

a 13. -a 200 »» r> 500
a 14. 3 144 n n 600
a 15. * 81 n n 400
a 16. 5  72 n 400
a 22. -  85 n n 400
a 23. S Dl yt yt 400
és végre ugyanezen tjkben felvett 5713. 
hszsz. rét 929 frt 50 kr. hecsároau 1 8 8 0 .  
é v i o k tó b e r  6 . napján mint első és 
1 8 8 0 . é v i n o v e m b e r  6 . napján min
dig d. e. 10 órakor mint második határ
időben nyilvános árverésen eladatni fogunk.

F e l t é t e l e k :
Kikiáltási ár a kitett becsár, melyen 

alól az első árveréskor a birtokok ela
datni nem fognak.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10% vagyis 1500 frt, 50 frt, 50 Irt, 60 frt, 
40 írt, 40 frt, 40 frt, 40 frt és 92 frt 
90 kr. készpénzben vagy óvadékképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni.

A vételár három egyenlő részletben, 
az első rész az árveréstől 1 hónap, a 
második rész ugyanazon naptól 3 hónap, 
az utolsó rész a bánatpénz beszámításával 
ugyanattól 6 hónap alatt 67. kamatok
kal ezen kir. (széknél fizetendő ; azonban 
a vételár fele a Fögler K. tele csődtö
meghez tartozván, az ott fog Boroztatni, 
ennélfogva vevő tartozik a vételár télét 
és ugyan nevezett csődtömeget illetőleg 
Szucsits Károly csődtömeggondnok kezére 
és nyugtájára lefizetni, ki egyszersmind a 
bánatpénz fele részéről is clmervényt adand.

Vevő köteles az épületeket a birtok- 
halépéskor tűzkár ellen biztosítani.

Vevő az árverés jogerőre emelkedé
sekor lep birtokba, mely időtől a birtok 
baszna és terhe vevőt illetik ; ha az in
ban a második árverésen valamely ingat
lan becsáron alól kel el, az esetbeu vevő esak 
akkor és azon esetben lép a birtok hasz
nálati jogába, ba mind a csődválaszt
mány, mind pedig Pécs város árvaszéke 
egyik vagy másik iekvőségre nézve a 
becsáron aluli elárverezést elfogadja és 
hely beuhagyja.

Vevő tulajdonjoga a vételár lefizetése 
ntán fog bekebeleztetni.

Ha a vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a megvett ingatlan a 
felek kérelmére a pts. 459. §-a érteimé 
ben veszélyére s költségére bánatpénzének 
elvesztése mellett újabb árverés alá bo- 
csájtatik.

Kik az árverezendő javakra tulaj
doni vagy más igényt, elsőbbségi jogo
kat érvényesíthetni vélnek: felhivatnak, 
bogy kereseteiket e hirdetménynek a hi
vatalos lapbani 3-ik közzétételétől 15 nap 
alatt ezen bíróságnál benyújtsák; külön
ben azok a vételár feleslegére ntasittatuak.

Felszólittatnak ezen bíróság: székiie- 
yén vagy közelében nem lakó jelzálogos 
hitelezők, bogy a vételár felosztásnál meg
bízottat rendeljenek s ezt bejelentsék, kü- 
lönbeu Csigó János pécsi ügyvéd lesz hi
vatalból kinevezett ügygondnokuk.

A pécsi kir. tszék telekkönyvi ható
ságnak 1880-ik évi jolius 9-én tartott 
üléséből. Kiadta l> r. K a ra y ,

kir. tszeki jsgyió.

Mohácson 4  l iá s , mindegyik nyilvá
nos üzletre nagyon alkalmas helyen, s z á n 
tó fö ld e k  a váios közvetlen közelibe, 
sző lő  cm s z ig e t i  k a s z á l  ő r é t  nagyon 
kedvező feltételek mellett, s z a b a d k é z b ő l  
e l a d ó .— E tárgyban értekezhetni So m 0- 
g y i G y ö rg y n ő , C s e rn a  M ária  tulaj
donossal személyesen vagy levélben Mo
hácson.

A pécsi Székes Egyház uradalomhoz 
tartozó, sza b o lc s i, so m o g y i, budit-
fa i é s  m á n iá i határokban lévő erde
jében jó egésséges

és bük makktö lg y
á r v e r é s  a l j á n  a legtöbbet Ígérőnek f. 
h ó  s i e p t ,  *28-1 i á n  k e d d e n  r e g 
g e l i  10 ó r a k o r  B á n f á n  a  fó v a i lá -  
s z í  l a k n á l  f o g  e l a d a t n i .  A venni 
szándékozók alulírottnál magukat jelentsék 
az erdők megtekintése végett és egy erdész 
bevezetése mellett az be tog nekik mnfattatni 
246 (2—2.) f i o n d o s  J á n o s

fó-rsdaaz.
4374---- sz.
188 0  

II
235. (3 - 3 )

O á e lá s i  h i É i É / ,
A mágoC8Í vallás alap. uradalom tu

lajdonát képező, és Mágnes község hatá 
rában fekvő a mágocsi telekjegyzőkönyben 
1376. helyrajzi sz. a. felvett 3 hold, ~  te
rületű téglavető hely az összes íelttlépitmé- 
nyekkel együtt, a nagyméltóaágn val!ás s 
közoktatási minisztérium f. é. 15623. számú 
rendelet,e folytán zárt ajánlati versennyel 
egybekötött nyilvános árverés utján fog a 
legtöbbet ígérőnek örökáron eladatni.

A nyilvános árverés 1880. évi szep
tember hó 29 én délelőtti 9 órakor fog Má- 
gocson a régi tiszttartói lakban megtartatni.

Az eladási feltételek mai naptól kezdve 
az árverés napjáig, Pécsváradon a szám
tartósági hivatalban, az árverés napján pe
dig a belysziuéu betekinthetek.

A zárt ajánlatok 50 kros bélyeggel és 
250 frt bánatpénzzel ellátva í. é. szep eni- 
ber hó 27. déli 12 óráig Pécsváradon a 
számtartósági hivatalban, szeptember hó 
29. reggeli 9 óráig pedig a Uelysziuén fo
gadtatnak el.

A zárt ajánlatban nemcsak számok
kal, de betűvel is ki kell Írva lenni azon 
összegnek, melyet az illető vételárképen 
ajánl.

Utó vagy a feltételektől eltérő ajánla
tok figyelembe nem fognak vétetni.

Pécsvárad, 1880. szeptember 7-én___

CHIOCOCA-LIQUEUR
(Liqueur Chior.ocie fortificans) 

Tudományosan megvizsgált, kipróbált 
és kitűnőségek ajánlatai tolytán közön
ségesen használatban van, felette jónak 
gyorsan és kelle.nőiesen elevenítő szer 
nek találtatott az elgyengült és elszuny idf 

f é r f i  e r ő
felébresztése, felttditése és megerősíté
sére. Az idegek és az izmok erősítésére 
s egyszersmind kitűnő é.s általános 
dixir a megromlott emésztöképesség. 
étvágy hiány, gyomor katkarus, görcs, 
kólika, gv ínojégetés, hasmenés, fejfájás, 
halványság és sárgaság, máj és vese 
bajok, köszvény, rhetima és arany eres 

bántalmak ellen.
Mindezen bajok ellen ezen liquör 

használata a iegbámulaudóbb ered
ményre vezet, s ezen kívül nem esak 
hathatós raértékleti gyomorerősitő, az 
emésztéstést előmozdító, ét vágyót gór 
jesztő, vért jobbító é.s tisztitó szer, ha
nem hathatós erősítő ital mindenkinek 
aki nősztehetetlen akár öregség, vagy 
más előbbeni ok következtében.

Megszámiálhatlan elismerő és kö
szönő levelek, melyek közül sok igeo 
íekintélyes egyéntől eredett, bizonyítják 
ezen chiococa liquör kitűnőségét.

Ára egy eredeti üvegnek, ellátva 
használati utasítással 6 nyelvin: ."{ ft ,  
o. é. pakkolási és szállítási dij 20 kr.

Kőszállítási rakoda: I). C. (JUIOI)I 
gyógyszertára az „őrangyalhoz" Bécs
ijén Wiihring nri nteza 20 sz. (ahová 
a megrendelési levelek intézendők).

Fiók rakoda: VVeiss József gyógy
szertára a „szerecsenhez" Tueblanban. 
— Kapható ezen kívül Pesten Török 
József, Triesztben Forabosche, Prágá
ban Fürth József Lembergben Bei.zer 
S. gyógy szertáráéban, továbbá minden 
nevezetesebb gyógyszertárban bel és 
külföldön. 219. (12—12)

Női ruhakelmék
az őszi és téli i vadon, gyapjú-szövet újdon
ságok, Lyoni Faillok, selyem bársony, 
patent-bársony minden sziuben, sima, suj- 
tásos és domborodott. Díszítési szövetek 
és l’IUschök. Fekete terno és franozia Cachi- 
mire raktár. 225 [12—fi] 1 meter

50 Vég fekete terno, tiszta gyapot ft. —.48 
100 „ „ lyoni faille ‘ „ 1.50
100 ,  „ „ „ I ma 2.—
600 „ Cachimir, minden színben „ —.80 

1000 „ Milla Point, vastag „ —.35 
500 „ Flanelle kétszeres szélességű, 1.05

KEIK.* Latig L ipót
B é c s  I .  8 a l v a t « r  ú t  A szá m .

Vidéki megrendelések utánvét mellett 
pontosan teljesítetnek. Kívánatra minták 
ingyen és bórmentve kü' Jetnek, azonban 
ezek a választás ntán visszaküldendők.

IS "  Íz első
"  ingyen

biztosit az első évre
I n k l i A x a k a t  é s  g a z d á i g ; !  é p ü l e t e k e t  úgy 
hogy a d í j f i z e t é s i  i n g y e n  évezete után c a a k  a  
m á s o d i k  é v b e n  v e s z i  k e z d e t é t ,  ha (ily épüle
tek mii h a t  é v i  tartamra biztositatnah. Bővebb felvilá

gosítást nyújtanak a társaság ügynökei. .
____________

K R EIN ER  és K R A U S Z  P É C S E T T  I
239. (10-3) (ezelőtt TRENCSINER J. W.)

K ir á ly  ( fö ^ -u te z a  R á b e l-fé le  3 . sz . h á zb an . . j j j )

Van szerencsénk ezennel tisztelettel értesíteni, hogy a l e g j o b b  fair- 
n é v b e n  álló T r e n c s i n e r  J .  W . nevezetű

DIVATÁRU KERESKEDÉST
átvettük, s azt ú j o n n a n  a  í e g í z l é s t e l j e s e b b e n  minden évadra való 
l e g ú j a b b  d l v a t c z i k k e k k e l  felszerelve, tovább vezetni fogjak.

Ez alkalommal bátorkodunk a t. ez. közönségnek az őszi s téli idényre, 
a d ú s a n  s ú j o n n a n  felszerelt készletünknek c s i n o s  s I c g j u t á n y o 
s a b b  á r u i u a a t  figyelmébe ajánlani, a mennyiben b e l  s k ü l f ö l d i  l e g 
n a g y o b b  ü z l e t e t  u e l i  ö s s z e á ö t t e t é s e i n k  áital azon kedvező hely
zetben vagyuuk, hogy p o s z t ó ,  s e l y e m - ,  g y a p j ú  r u h a s z ö v e t ,  v a l ó d i  
f r a n c z i a  t e r ű «, n ő i  f e l ö l t ö k ,  n ő i  a a m g a r n z  k a b á t o k -  s  e s ő -  
k ö p e n y e g e k b e n ,  úgy minden tov.inoi ezen szakmába vágó czikkekbeu, 
mindig a legújabb s legizlésteljesebbet a l e h e t ő  l e g j u t á u y o s a b b  á r a 
k o n  adhatunk.

Különösen ajánlhatunk a legjobb gyárakból eredő nagy választékú 
készletünket vászonnemitekben, u. m. v a ló d i  r m u b u r g i  v á s z n a t ,  l e 
p e d ő i ,  a s z t a l n e m ű é  ke, t ö r ü l k ö z ő k e t ,  s c l m ü r l  s  p i q u e t  b a r -  
c h e t t o k a t .  s z ő n y e g e k e t ,  á g y  t é r í t ő k é t ,  iniudeu ueiníi u ő i  i n g e k e t ,  
kész a l s ó  s z o k n y á k a t ,  és tökéletes m e n y a s s z o n y i  r u h a t c l s z e -  
r e l é s e k e t .

Az előbbi ezégnek kölcsönzött bizalomnak reánk való átruházását 
kérve, oda leend minden törekvésünk irányulva, hogy arra minden tekintet
ben magunkat érdemeseknek mutassuk. Teljes tisztelettel

K re in er és K rausz.
j j V  Mintákkal kívánatra ingyen szolgálunk, levélbeli megrendelések pedig azonnal s lég’

pontosabban eszközöltetnek.

Bor

• m i  M Í ü  te m a  fc ^afö i

V a n  szerencsém a t. ez. közönségnek szives tudomására hozni, hogy i t t?

Pécsett a király-utczában 4 szám alatt
(M a y er -fé le  H ázban a  „ b y llh u jtá v  á te lle n é b e n )

i l lői  AB f ÖRÍS
l
^nyitottam, hol a legkitűnőbb minőségű órákat folyton nagy készletben tartok. Ügy 
Ja kész óráknál, mind a javítási munkáknál a lehető legolcsóbb árakat szabom. ^  
gJavitási munkálatokat gyorsan s pontosan teljesítek s azokért minden tekintetben ^  

jRteljes jótállást vállalok.
Az órás iparban sok éven át szerzett tapasztalataim és azon körülmény i  

^folytán, hogy az ezen szakba vágó legkiválóbb kül- és belföldi czégeknél műsza-J 
l«kilag és kereskedelmileg foglalkoztam, képes vagyok mindennemű ebbeli igények- , 
ifinek megfelelni s igy midőn a pécsvarosi és vidéki t. ez. közönség pártfogását i 
jffileérem maradok magamat jóindulatába ajálva. Tisztelettel ^
g  W t-  (ti—1ö) S o m o s i  V i l m o s  j;

4HB

Azon rendkívüli veszteségek folytán
melyeket a londoni nagy vasbútor gyár 209(12—9)

G o d d e r i d g e  B r o t h e r s  a n d  Comp.
a  g l a s g o w i  b a n k  legközelebbi jelentékeny bukásánál szenvedett, annyii-a 
megingattatotf, hogy kéaytelenittetett gyárát beszüntetni és nagyszámú s ki
tűnő minőségű, s minden kiállításnál éremmel kitüntetett készletben levő 
v a s b u t o r  áruit a gyári ár negyedrészén teljes ni elárusítani.

Ennélfogva a leutemlitett gyártól bizománybán átvett 2 0 0 0  d a r a b  
(összerakható) v a s á g y a t ,  felnőttek s z ín in ,  melyek igazi kitüuő munkák, 
s bármely lakás vagy szoba díszére szolgálnak mesés olcsón, eddig el nem 
ért csekély áron d a r a b j á t  8  o . é. Í r t é r t  áruba bocsátom. Előbbi ár 
3 2  fr t .  3 0  k r .

Megrendeléseket teljesítek egyenlőit is s a kívánt minőségben a 
pénzbeküldése, vagy utánvét mellett — aduig míg a készlet tart.

8 . ü e m in e r  g é p g y á r a  R é c s b e n
111. Gártncriusiv 18. sz.

Ezenkívül vannak a nyári évadra v a s á g y a k ,  elpusztithatlan tartós
ságnak és mindenféle fabútorok.

5?

R E C 8 ,
belváros, Lichtensteg 

1. szám
kaphatók a legelegánasbb és 
legolcsóbb lábbelik, a legna

gyobb és legazdagabb választékban. Sáját készítmény.
216(30—7) Kivonat az illusztrált árjegyzékből:

H ö lg y e k n e k  :
l pár bőr topanka erős talppal 3 frt. 1 pár bőrtopánka kettős talp

pal, szegelve 3 ít őj kr. 1 pár keztyűbőrtopánka erős talppal 4 ft 50 kr. 
1 pár borjubőr topánka 5 futói felfelé, mindenfelé háziczipők bőrből és 
szövetből sarokkal, vagy anélkül, 1 frtól 2 frt 50 krig. Séta és utazó ezi- 
pők kötésre kelméből és bőrből 3 frtól 4 írtig.

U r a k n a k :
1 pár borjubőr topánka, kettős talppal 4 ft 50 kr, l pár borjubőr 

topánka, kettős talppal a legfinomabb 5 frt. 1 pár borjubőr topáuka Beust- 
íorinára 5 ft 50 kr. 1 pár borjubőr topánka a legfinomabb 5 ft.

Mindenféle g y er m ek  le á n y -  é< fiú  to p á n k á k  és c s ls m á k  
a lehető legolcsóbb áron. Vidéki megrendelések azonnal teljesítettnek. Nem 
tetsző áruk visszavételnek. I l lu  itrá lt á r je g y z é k  s  a  tö m e g e s  v á -  
M áriáshoz! ú tm u ta tó  in g y e n  é s  b ó rm en tv e  k ü ld e t ik .

„Hans-Saehs‘k ezipőraktára I Lichtensteg
1 NAfáni.

(Bemenet a Rothentnrmstrasseról és a Hobenmarktról.)
>2. a ..r > rJiAC, uPOUU _____  __ __ __

Taiu Mihály nyomdájábaa Pécsett, (Majláth-tér 2. szám) 1880.


